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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti 

e sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue 
esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del 
prodotto prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali 
consultazioni future.

Il presente manuale
•	 Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
•	 Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
•	 Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
•	 Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali 

future consultazioni. 
•	 Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
•	 Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A  Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 
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Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1  Il frigorifero  

1. Quadro di comando
2. Scomparto congelamento rapido 
3. Vassoio ghiaccio
4. Scomparto per conservazione cibi 

congelati 
5. Coperchio di ventilazione
6. Piedini regolabili

1

6

4

4

2

5

3
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le 

seguenti informazioni. 
La mancata osservanza 
di queste informazioni 
può provocare lesioni o 
danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli 
impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di 
validità.
La vita di servizio 

dell'apparecchio è 10 
anni. In questo periodo, le 
parti di ricambio originali 
saranno disponibili per 
utilizzare l'apparecchio 
nel modo corretto.
Uso previsto
 Questo apparecchio 

è destinato ad essere 
usato

•	 all'interno e in aree 
chiuse, ad esempio in 
casa;

•	 in ambienti di lavoro 
chiusi, come negozi e 
uffici;

•	 in strutture chiuse 
di soggiorno, come 
agriturismi, alberghi, 
pensioni. 

•	 Non deve essere usato 
all’esterno.

 Sicurezza generale
•	 Quando si vuole 

smaltire/eliminare 
l'apparecchio, è 
consigliabile consultare 
il servizio autorizzato 
per apprendere le 
informazioni necessarie 
e conoscere gli enti 
autorizzati.

•	 Consultare il servizio 
di manutenzione 
autorizzato per 
tutti i problemi 
relativi al frigorifero. 
Non intervenire o 
far intervenire sul 
frigorifero senza 
informare il servizio 
manutenzione 
autorizzato.

•	 Per apparecchi dotati 
di scomparto freezer; 
non mangiare coni 
gelato o cubetti di 
ghiaccio o gelati 
appena estratti dal 
freezer! (Ciò potrebbe 
causare sintomi di 
congelamento in bocca). 
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•	 Per apparecchi dotati 
di scomparto freezer; 
non mettere bottiglie e 
lattine di bibite liquide 
nello scomparto del 
freezer altrimenti 
potrebbero esplodere. 

•	 Non toccare con le 
mani gli alimenti gelati; 
possono incollarsi ad 
esse. 

•	 Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o 
dello sbrinamento.

•	 Il vapore e i materiali per 
la pulizia vaporizzati non 
devono mai essere usati 
per pulire e scongelare 
il frigorifero. In queste 
situazioni, il vapore 
può entrare in contatto 
con le parti elettriche e 
provocare corto circuito 
o scossa elettrica. 

•	 Non usare mai parti 
del frigorifero come lo 
sportello come mezzo di 
supporto o movimento. 

•	 Non utilizzare dispositivi 
elettrici all’interno del 
frigorifero.

•	 Non danneggiare le 
parti, in cui circola 

il refrigerante, con 
utensili perforanti o 
taglienti. Il refrigerante 
può scoppiare quando 
i canali del gas 
dell’evaporatore, le 
estensioni dei tubi o 
le pellicole superficiali 
vengono punti e 
provocano irritazioni alla 
pelle e lesioni agli occhi.

•	 Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

•	 I dispositivi elettrici 
devono essere riparati 
solo da persone 
autorizzate. Le 
riparazioni eseguite 
da personale non 
competente provocano 
danni all’utilizzatore.

•	 In caso di guasto 
o durante lavori 
di riparazione e 
manutenzione, 
scollegare la fornitura 
d'energia principale 
spegnendo il fusibile 
principale o scollegando 
la presa dell’apparecchio. 

•	 Non tirare dal cavo 
quando si estrae la 
spina. 
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•	 Assicurarsi che le 
bevande alcoliche siano 
conservate in modo 
sicuro con il coperchio 
chiuso e posizionate in 
verticale.

•	 Non conservare mai nel 
frigorifero contenitori 
spray che contengano 
sostanze infiammabili 
ed esplosive.

•	 Non utilizzare 
apparecchiature 
meccaniche o altri 
mezzi diversi da 
quelli consigliati 
dal produttore per 
accelerare il processo di 
sbrinamento.

•	 Questo apparecchio 
non deve essere 
usato da persone 
con disturbi fisici, 
sensoriali o mentali o 
persone non preparate 
o senza esperienza 
(compresi bambini) a 
meno che non ricevano 
la supervisione da 
parte di una persona 
responsabile della 
loro sicurezza che li 
istruirà sull'uso corretto 
dell'apparecchio.

•	 Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza 
in caso di dubbi.

•	 La sicurezza elettrica del 
frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

•	 L’esposizione 
dell'apparecchio a 
pioggia, neve, sole e 
vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica.

•	 Contattare l’assistenza 
autorizzata quando ci 
sono danni ai cavi  in 
modo da evitare pericoli.

•	 Non collegare mai il 
frigorifero alla presa 
a muro durante 
l’installazione, per 
evitare il rischio di morte 
o lesioni gravi.

•	 Questo frigorifero è 
destinato solo alla 
conservazione di 
alimenti. Non deve 
essere usato per altri 
scopi.

•	 L'etichetta con le 
specifiche tecniche 



IT8

si trova sulla parete 
sinistra nella parte 
interna del frigorifero.

•	 Non collegare mai il 
frigorifero a sistemi di 
risparmio energetico; 
potrebbero danneggiare 
il frigorifero.

•	 Se c’è una luce blu 
sul frigorifero, non 
guardarla a lungo a 
occhio nudo o con 
strumenti ottici. 

•	 Per i frigoriferi con 
controllo manuale, 
attendere almeno 
5 minuti per avviare 
il frigorifero dopo 
un'assenza di elettricità.

•	 Questo manuale 
operativo deve 
essere dato al 
nuovo proprietario 
dell'apparecchio quando 
il prodotto stesso viene 
dato ad altri.

•	 Evitare di provocare 
danni al cavo di 
alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. 
Piegare il cavo può 
provocare un incendio. 

Non mettere mai 
oggetti pesanti sul cavo 
di alimentazione. 

•	 Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando 
si collega l'apparecchio 
alla rete elettrica.

•	 Non collegare il 
frigorifero alla rete 
se la presa elettrica è 
allentata.

•	 Non deve essere 
spruzzata acqua sulle 
parti interne o esterne 
dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.

•	 Non spruzzare 
sostanze contenenti 
gas infiammabili come 
gas propano vicino al 
frigorifero per evitare 
rischio di incendio ed 
esplosione.

•	 Non mettere mai 
contenitori pieni 
di acqua sopra al 
frigorifero; in caso di 
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schizzi, questo potrebbe 
provocare shock 
elettrico o incendio.

•	 Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. 
In caso di sovraccarico, 
gli alimenti potrebbero 
cadere provocando 
lesioni alla persona 
e danni al frigorifero 
quando si apre lo 
sportello. 

•	 Non mettere mai 
oggetti sopra al 
frigorifero; altrimenti 
questi oggetti 
potrebbero cadere 
quando si apre o si 
chiude lo sportello del 
frigorifero.

•	 Poiché necessitano 
di un controllo preciso 
della temperatura, 
vaccini, medicine 
sensibili al calore e 
materiali scientifici 
non devono essere 
conservati nel 
frigorifero.

•	 Se non sarà usato per 
un lungo periodo, il 
frigorifero deve essere 
scollegato. Un problema 

possibile nel cavo di 
alimentazione può 
provocare un incendio.

•	 La punta della spina 
deve essere pulita 
regolarmente con 
un panno asciutto; 
altrimenti può provocare 
un incendio.

•	 Il frigorifero potrebbe 
spostarsi se i piedini 
regolabili non 
sono assicurati 
correttamente al 
pavimento. Assicurare 
correttamente i piedini 
al pavimento può 
evitare che il frigorifero 
si sposti.

•	 Quando si trasporta il 
frigorifero, non tenerlo 
dalla maniglia dello 
sportello. Altrimenti si 
stacca.

•	 Quando è necessari 
posizionare 
l'apparecchio vicino 
ad un altro frigorifero 
o freezer, la distanza 
tra i dispositivi deve 
essere di almeno 
8 cm. Altrimenti le 
pareti laterali vicine 
potrebbero produrre 
condensa.
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•	 Non usare mai il 
prodotto se la sezione 
che si trova sulla parte 
superiore o posteriore 
del prodotto, con le 
schede dei circuiti 
elettronici stampati 
all’interno, è aperta 
(copri schede dei circuiti 
elettronici stampati) (1).  

1

1

Sicurezza bambini
•	 La pressione per 

l’ingresso dell’acqua 
fredda dovrebbe 
essere al massimo 90 
psi (6.2 bar). Qualora 
la pressione dell’acqua 
superi il valore 80 psi 
(5.5 bar), usare una 
valvola di limitazione 
della pressione nel 

sistema principale. 
Qualora non si sappia 
come verificare la 
pressione dell’acqua, 
chiedere aiuto a un 
idraulico professionista. 

•	 In caso di rischio 
dell’effetto “martello 
acqua” nel proprio 
impianto, usare sempre 
una strumentazione 
per evitare l’effetto 
“martello d’acqua” 
nel proprio impianto. 
Rivolgersi a idraulici 
professionisti in caso di 
dubbio relativamente 
alla presenza o meno 
dell’effetto “martello 
d’acqua” nel proprio 
impianto.

•	 Non installare l’ingresso 
dell’acqua calda. 
Prendere precauzioni 
contro il rischio di 
congelamento dei 
tubi. La gamma di 
funzionamento della 
temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F 
(0.6°C) come minimo 
e 100°F (38°C) al 
massimo.
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•	 I bambini devono 
ricevere supervisione 
per evitare che 
interferiscano con 
l'apparecchio.

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento 
dei rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  
Questo apparecchio 
riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti 
delle apparecchiature 

elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo apparecchio è stato 

realizzato con parti e materiali di alta 
qualità che possono essere riutilizzati 
e sono adatti ad essere riciclati. Non 
smaltire i rifiuti dell'apparecchio con i 
normali rifiuti domestici e gli altri rifiuti 
alla fine della vita di servizio. Portarlo 
al centro di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Consultare le autorità 
locali per conoscere la collocazione di 
questi centri di raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:

L'apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  
Non contiene materiali pericolosi o 

proibiti specificati nella Direttiva.
Informazioni sulla 
confezione

I materiali di imballaggio del prodotto 
sono realizzati con materiali riciclabili 
secondo i nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire i materiali 
di imballaggio con i rifiuti domestici o 
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta 
dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autorità locali.
Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono 
elementi indispensabili per la natura e 
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla 
rivalutazione dei materiali di 
imballaggio, è possibile consultare 
le organizzazioni ambientaliste o le 
autorità del comune in cui si vive.
Avvertenza HC
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 

Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante l’uso e il trasporto. 
In caso di danni, tenere l'apparecchio 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne l’incendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unità. 
Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
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Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel 
fuoco per lo smaltimento.
Cose da fare per 
risparmiare energia
•	 Non lasciare lo sportello del 

frigorifero aperto per lungo tempo.
•	 Non inserire alimenti caldi o bevande 

calde nell'elettrodomestico.
•	 Non sovraccaricare il frigorifero 

impedendo la circolazione dell’aria al 
suo interno.

•	 Non installare il frigorifero sotto la 
luce diretta del sole o nelle vicinanze 
di forni, lavastoviglie o radiatori. 
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm 
dalle fonti che emettono calore e ad 
almeno 5 cm dai forni elettrici.

•	 Porre attenzione nel conservare gli 
alimenti in contenitori chiusi.

•	 Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; è possibile conservare la 
quantità massima di alimenti nel 
freezer quando si rimuove il ripiano 
o il cassetto del freezer. Il valore di 
consumo energetico dichiarato per 
il frigorifero è stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'è pericolo nell'usare 
un ripiano o un cassetto secondo le 
forme e le dimensioni degli alimenti 
da congelare.

•	 Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualità degli 
alimenti.
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3  Installazione
B Se le informazioni date in questo 

manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si 
sposta il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato. 

Prima del trasporto, il frigorifero 
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e 
verdura, ecc. all'interno del frigorifero 
devono essere fissati con nastro 
adesivo e assicurati contro i colpi. 
L'imballaggio deve essere eseguito 
con un nastro doppio o cavi sicuri e 
bisogna osservare rigorosamente le 
norme per il trasporto presenti sulla 
confezione.

3. Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Prima di avviare il 
frigorifero,

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1. Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica 
servono a mantenere la distanza che 
assicura la circolazione dell'aria tra 
frigorifero e parete. (L'immagine è 
creata per illustrare e non è identica 
all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3. Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello 
del frigorifero è aperto, la lampadina 
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia 
a funzionare, si sente un rumore. 
I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei 
rumori, anche se il compressore non 
è in funzione; questo è abbastanza 
normale. 

5. I bordi anteriori del frigorifero 
possono essere tiepidi. Questo 
è normale. Queste zone sono 
progettate per essere tiepide per 
evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 

messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata.
Importante:
•	 Il collegamento deve essere 

conforme ai regolamenti nazionali.
•	 La spina elettrica deve essere 

facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

•	 La sicurezza elettrica del frigorifero 
è garantita unicamente se il sistema 
di messa a terra dell’apparecchiatura 
è conforme agli standard.

•	 La tensione dichiarata sull'etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.

•	 Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 
collegamento.
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B Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale 
di imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. Tenere 
i materiali di imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni 
sui rifiuti comunicate dalle autorità 
locali. Non smaltire assieme ai normali 
rifiuti domestici, smaltire nei punti di 
raccolta appositi indicati dalle autorità 
locali.

L’imballaggio del frigorifero è 
prodotto con materiali riciclabili.
Smaltimento del vecchio 
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
•	 Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta 
rifiuti della propria città per quanto 
riguarda lo smaltimento del 
frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili 
per proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.

Posizionamento e 
installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 

della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1.  Installare il frigorifero in un luogo 

che ne permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti 

di calore, luoghi umidi e luce diretta 
del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operatività efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato 
in un recesso della parete, è 
necessario porlo ad almeno 5 
cm di distanza dal soffitto e a 5 
cm dalla parete. Non posizionare 
l'apparecchio su materiali come 
tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo 
su superfici uniformi e piane per 
evitare dondolii.
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Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico

1

2

1

2

4

3

8

7

5

6

8

7
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4   Preparazione
•	 Il frigorifero dovrà essere installato 

ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

•	 La temperatura ambiente della 
stanza in cui viene installato il 
frigorifero deve essere almeno 
10°C . Usare il frigorifero in ambienti 
con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza.

•	 Assicurarsi che l’interno del 
frigorifero sia ben pulito.

•	 In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

•	 Quando il frigorifero viene messo 
in funzione per la prima volta, 
osservare le seguenti istruzioni per 
le prime sei ore.

•	 La porta non si deve aprire 
frequentemente.

•	 Deve funzionare vuoto senza 
alimenti all’interno.

•	 Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo 
di potenza al di là del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze 
nella sezione “Soluzioni consigliate 
per i problemi”.

•	 Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

•	 In alcuni modelli, il pannello si 
spegne automaticamente 5 minuti 
dopo che la porta è stata chiusa. si 
riattiva automaticamente quando 
la porta viene aperta o premendo 
qualsiasi pulsante.

•	 A causa del cambiamento di 
temperatura dovuto all’apertura/
alla chiusura dello sportello 
dell’apparecchio durante il 
funzionamento, la formazione di 
condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro è normale.
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5  Utilizzo del frigorifero
Impostazione della 
temperatura di 
funzionamento

La temperatura di funzionamento è 
regolata con il comando temperatura. 

Warm Cold

Scegliere l'impostazione secondo la 
temperatura desiderata. 

La temperatura interna dipende 
anche dalla temperatura ambiente, 
dalla frequenza con cui lo sportello 
viene aperto e dalla quantità di cibo 
contenuto all'interno.     

L'apertura frequente dello sportello 
provoca un aumento della temperatura 
interna. 

Per questo motivo si consiglia di 
chiudere lo sportello subito dopo l'uso, 
il più velocemente possibile. 

La temperatura normale di 
conservazione dell'elettrodomestico 
dovrebbe essere di -18 °C (0 °F). Per 
ottenere temperature inferiori regolare 
la manopola del termostato sulla 
posizione 4 (o Max.).

Si consiglia di controllare la 
temperatura con un termometro 
per assicurare che gli scomparti 
di conservazione restino della 
temperatura desiderata. Ricordare di 
effettuare la lettura subito poiché la 
temperatura del termometro si alzerà 
con molta rapidità dopo che è stato 
rimosso dal freezer.

Congelamento
Congelamento alimenti

Il comparto freezer è segnalato da 
questo simbolo . 

È possibile usare l'elettrodomestico 
per congelare cibi freschi ma anche 
per conservare cibi pre-congelati. 

Vedere i consigli presenti sulle 
confezioni degli alimenti. 

A Attenzione
Non congelare bibite gassate, poiché 

la bottiglia potrebbe esplodere quando 
il liquido al suo interno si congela. 

Fare attenzione ai prodotti congelati, 
ad esempio cubetti di ghiaccio colorati. 

Non superare la capacità di 
congelamento dell'elettrodomestico in 
24 ore. Vedere l'etichetta informativa.  

Per conservare la qualità degli 
alimenti, il congelamento deve 
avvenire quanto più rapidamente 
possibile. 

In questo modo, non verrà superata 
la capacità di congelamento e la 
temperatura all'interno del freezer 
non aumenterà. 

A Attenzione
Mantenere il cibo già surgelato 

separato dal cibo appena messo. 

Quando si surgela cibo caldo, il 
compressore di raffreddamento 
lavorerà finché il cibo non è 
perfettamente congelato.  Ciò può 
temporaneamente causare un 
raffreddamento eccessivo dello 
scomparto di refrigerazione. 
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Se lo sportello del freezer si apre con 
difficoltà dopo averlo appena chiuso, 
non c'è da preoccuparsi.  Ciò è dovuto 
alla differenza di pressione che si 
livellerà e consentirà allo sportello 
di essere aperto normalmente dopo 
pochi minuti. 

Si sentirà un rumore a vuoto subito 
dopo aver chiuso lo sportello. Ciò è 
abbastanza normale.
•	 Gli	alimenti	congelati	possono	

essere conservati fino a 3 mesi in 
genere, con temperature al di sotto 
di -18°C. I periodi di conservazione 
possono variare a seconda del tipo di 
alimento. I periodi di conservazione 
o le date di scadenza di tali alimenti 
sono indicate dai produttori sulla 
confezione degli alimenti stessi.

•	 Gli	alimenti	congelati	acquistati	
devono essere posti nel freezer 
prima che si scongelino.

•	 Gli	alimenti	congelati	possono	
essere conservati negli scomparti 
dotati di cassetti.

Per assicurare che l’alta qualità del 
cibo congelato dal fabbricante e dal 
dettagliante sia conservato, tenere a 
mente i seguenti punti: 

1. Il cibo da congelare deve essere 
posto nello scomparto del freezer il 
più presto possibile dopo l’acquisto.

2. Che non superi “usare entro” 
“preferibilmente entro" le date sul 
pacco. 

3. Notare che cassetti, cestelli, alette, 
vassoi, sono tutti rimuovibili.

Sbrinamento 
L'aumento dello spessore del 

ghiaccio che si forma sull'evaporatore 
del frigorifero fa diminuire l'efficienza 
di raffreddamento dello stesso. 

Pertanto bisogna sbrinare il ghiaccio 
quando lo spessore dello strato 
di ghiaccio intorno all'evaporatore 
raggiunge circa 5 mm. Si consiglia di 
sbrinare il ghiaccio quando il frigorifero 
non è troppo pieno o è vuoto.  

Avvolgere gli alimenti nel frigorifero 
con qualche foglio di carta e tenerli nel 
posto più freddo possibile o in un altro 
frigorifero.

Portare il tasto di impostazione del 
termostato su “off” o scollegare il 
cavo di alimentazione per eseguire lo 
sbrinamento. 

Rimuovere i cassetti del frigorifero 
(non è necessario rimuovere il 
coperchio dello scomparto dotato 
di coperchio). Dopo un po' di tempo, 
l'acqua che si forma dallo scioglimento 
si accumula nella vaschetta che si 
trova sul fondo del frigorifero.  

Rimuovere l'acqua che si accumulato 
usando una spugna morbida, ecc. e 
asciugare bene la vaschetta.

Non dimenticare di portare il tasto di 
impostazione del termostato su una 
posizione diversa da “off” per riavviare 
il frigorifero.

Prima di rimettere gli alimenti nel 
comparto surgelati, far funzionare 
il frigorifero per 2 ore vuoto e con le 
porte chiuse.
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Arresto del prodotto
 Se il termostato è dotato della 

posizione “0”: 
- Il prodotto smette di funzionare 

quando si porta il termostato in 
posizione “0” (zero). Il prodotto non si 
avvia a meno che non si porta di nuovo 
il termostato in posizione “1” o un'altra 
posizione.

Se il termostato è dotato della 
posizione “min”: 

- Scollegare il prodotto per arrestarlo.
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1 2 5 4 3

Indicatori LED e pannello di 
controllo 

Gli indicatori LED posti nella 
sezione frontale del frigorifero sono 
intesi ad aiutare nel controllo del 
funzionamento dell'apparecchio.  

Tenere gli alimenti nel frigorifero 
in maniera sicura, controllando e 
utilizzando gli stessi LED e controlli 
come viene spiegato di seguito: 

Pulsante Congelamento Rapido (1): 
Utilizzare per congelare gli alimenti 
in maniera rapida. Il compressore 
potrebbe non funzionare 
immediatamente, ma dopo un pò di 
tempo che il pulsante viene premuto, 
ma ciò è normale. 

Pulsante di Impostazione 
Termostato (2): Utilizzato per 
impostare il frigorifero tra valori 
minimi e massimi. 

 L'apparecchio può passare in 
posizione OFF quando la manopola 
è regolata al di sotto di MIN. Anche 
quando la spia dell'indicatore verde è 
OFF, l'apparecchio si spegne. 

 Una volta che si è spento (anche per 
lo sbrinamento), regolare la manopola 
in qualche modo al di sopra di MIN per 
assicurarsi che si riaccenda. Quando 
l'apparecchio è acceso, l'indicatore 
verde si illumina.

LED arancione (3): Si accende 
quando è premuto il pulsante di 
congelamento rapido sul LED. In 
questo caso il frigorifero funziona in 
maniera continua. 

Premere nuovamente il pulsante 
quando si desidera congelare 
rapidamente gli alimenti alla 
temperatura desiderata e il LED 
arancione si spegnerà.  

LED verde (4): Si illumina in maniera 
continua dopo aver inserito la presa di 
corrente del frigorifero.

LED rosso (5): Avvisa l’utente 
accendendosi in modo continuo 
quando il frigorifero comincia a 
funzionare, se non si ottiene un 
effetto abbastanza refrigerante, 
quando lo sportello del frigo resta 
aperto per troppo tempo e quando si 
caricano troppe cose. 

Se il LED rosso si accende in 
maniera continua quando però 
non sono presenti le condizioni 
precedentemente riportate, si 
prega di rivolgersi al Servizio Clienti 
Autorizzato.  
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6  Manutenzione e pulizia

A Non usare mai gasolio, benzene o 
sostanze simili per scopi di pulizia.

B È consigliato scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia.

B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti 
o sostanze abrasive, saponi, 
detergenti per la casa o cere per la 
pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato 
per un lungo periodo di tempo, 
scollegare il cavo di alimentazione, 
rimuovere tutti gli alimenti dal suo 
interno, pulirlo e lasciare lo sportello 
aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per 
garantire che siano pulite e che non 
siano presenti particelle di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere 
dello sportello, rimuovere 
tutto il contenuto e spingere 
semplicemente le rastrelliere verso 
l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

ANon usare strumenti affilati e 
abrasivi o sapone, agenti detergenti 
domestici, detergenti, gasolio, 
benzene, cera, ecc., altrimenti le 
indicazioni sulle parti in plastica 
si toglieranno e si verificherà 
deformazione. Usare acqua tiepida e 
un panno morbido unicamente per 
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici 
di plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, 
pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si 

risparmierà tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non 
derivano da difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni 
descritte qui potrebbero non esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
•	 La spina non è inserita correttamente nella presa. >>>Inserire in modo sicuro 

la spina nella presa.
•	 Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero o il fusibile principale sono 

saltati. >>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 

CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 L'ambiente è molto freddo. >>>Non installare il frigorifero in luoghi in cui la 

temperatura scende al di sotto di 10 °C.
•	 Lo sportello è stato aperto con eccessiva frequenza. >>>Non aprire e chiudere 

lo sportello del frigorifero con eccessiva frequenza. 
•	 L'ambiente è molto umido. >>>Non installare il frigorifero in luoghi molto 

umidi.
•	 Gli alimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti. 

>>>Non conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.
•	 Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto. >>>Chiudere lo sportello del 

frigorifero.
•	 Il termostato è impostato ad un livello molto freddo. >>>Impostare il 

termostato ad un livello adatto.
•	 Il compressore non funziona
•	 La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di 

corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è 
ancora stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. 
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine 
di questo periodo.

•	 Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>>Si tratta di una cosa per un 
frigorifero con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento 
si verifica periodicamente.

•	 L'elettrodomestico non è collegato alla presa. >>>Accertarsi che la spina sia 
inserita nella presa.

•	 Le regolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto. 
>>>Selezionare il valore di temperatura adatto.

•	 Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il frigorifero torna ad un 
funzionamento normale quando viene ripristinata l'alimentazione.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
•	 La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti 

della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.

•	 Il nuovo apparecchio è più grande del precedente. I frigoriferi più grandi 
lavorano per un più lungo periodo di tempo.

•	 La temperatura ambiente può essere alta. >>>È normale che l'apparecchio 
funzioni per periodi più lunghi in ambienti caldi.

•	 Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo. 
>>>Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato 
con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata. 
Questo è normale.

•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non 
mettere alimenti caldi nel frigorifero.

•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a 
lungo. >>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento 
per un periodo più lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

•	 Lo sportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti. 
>>>Controllare se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

•	 Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. >>>Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

•	 La chiusura dello sportello del frigorifero o del freezer può essere usurata, 
rotta o non inserita in modo appropriato. >>>Pulire o sostituire la guarnizione. 
Guarnizioni rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per 
periodi più lunghi per mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero 
è sufficiente.
•	 La temperatura del freezer è regolata a temperatura molto bassa. 

>>>Regolare la temperatura ad un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer 

è sufficiente.
•	 La temperatura del frigo è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare 

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

•	 La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>Regolare la 
temperatura del frigo ad un livello più basso e controllare.
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La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
•	 La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>L'impostazione 

della temperatura dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del 
freezer. Cambiare le temperature di frigo o freezer e aspettare finché i relativi 
scomparti non raggiungono una temperatura sufficiente.

•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a 
lungo. >>>Non aprire gli sportelli di frequente.

•	 Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
•	 Il frigorifero è stato recentemente collegato all'alimentazione o caricato con 

alimenti. >>>Questo è normale. Quando il frigorifero è stato appena collegato 
all'alimentazione o caricato con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata.

•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non 
mettere alimenti caldi nel frigorifero.

•	 Vibrazioni o rumore.
•	 Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>>Se il frigorifero ondeggia quando 

è mosso lentamente, equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il 
pavimento sia in piano e forte abbastanza da sopportare il frigorifero.

•	 Gli articoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. >>>Rimuovere gli 
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti, spruzzo 
di liquidi, ecc.
•	 Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si 

tratta di una cosa normale e non di un guasto.
Dal frigorifero si sente un fischio.

•	 Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa 
normale e non di un guasto.

Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
•	 Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa 

normale e non di un guasto. 
•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a 

lungo. >>>Non aprire gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.
•	 Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.

Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.
•	 Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire 

dell’umidità, la condensa scompare.
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Odore cattivo dentro al frigorifero.
•	 Non viene eseguita una pulizia regolare. >>>Pulire regolarmente l’interno del 

frigorifero con una spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua.
•	 Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. 

>>>Usare contenitori diversi o marche diverse.
•	 Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. >>>Tenere gli 

alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi che fuoriescono da contenitori 
non coperti possono provocare odori sgradevoli.

•	 Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.
Lo sportello non è chiuso.

•	 Gli imballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello. 
>>>Sostituire le confezioni che ostruiscono lo sportello.

•	 Il frigorifero non è completamente poggiato sul pavimento. >>>Regolare i 
piedini per bilanciare il frigorifero.

•	 Il pavimento non è orizzontale o forte. >>>Accertarsi che il pavimento sia in 
piano, forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.
•	 Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. >>>Risistemare gli 

alimenti nel cassetto.
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LV

Ledusskapis
Lietotāja rokasgrāmata



Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti pedantiskas 
kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ mēs vēlētos ieteikt pirms produkta izmantošanas rūpīgi izlasīt visu rokasgrāmatu un 
turēt to ērti pieejamā vietā, lai vienmēr varētu tajā ieskatīties.

Šī rokasgrāmata
• Palīdzēs ātri un droši lietot iekārtu.
• Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
• Ievērojiet norādījumus, it īpaši tos, kas saistīti ar drošību.
• Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo jums tā var būt nepieciešama vēlāk. 
• Izlasiet arī citus kopā ar produktu saņemtos dokumentus.
Lūdzu, atcerieties, ka šī rokasgrāmata var attiekties arī uz citiem modeļiem. 

Simboli un to apraksti
Šajā rokasgrāmatā redzami šādi simboli:
C Svarīga informācija vai noderīgi padomi par izmantošanu.
A Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem.
B Brīdinājums par elektrisko spriegumu. 
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1  Jūsu ledusskapis

C Attēli šajā instrukciju rokasgrāmatā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu modelim. 
Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātā produkta komplektācijā, tad tās attiecas uz 
citiem modeļiem.

1

5

3

3

2

4

1 - kontroles panelis 
2 - Ātrās sasaldēšanas nodalījums 
3 - Saldēti pārtikas uzglabāšanas nodalījums 
4 - Ventilācijas vāks 
5 - Regulējamās kājiņas
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2  Svarīgi brīdinājumi par drošību
Lūdzu, iepazīstieties 
ar šo informāciju. Šīs 
informācijas neievērošana 
var kļūt par cēloni 
traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā 
visas garantijas un 
saistības par iekārtas 
drošību zaudēs spēku.
Jūsu iegādātā 
izstrādājuma kalpošanas 
laiks ir 10 gadi. Šo 
laika periodu jāsaglabā 
rezerves daļas, kas 
nepieciešamas, lai iekārta 
darbotos, kā aprakstīts.

Paredzētā lietošana
 Šī iekārta ir paredzēta 

lietošanai:
– iekštelpās un 

norobežotās vietās, 
piemēram, mājas;

– slēgtā darba vidē, 
piemēram, veikalos un 
birojos;

– norobežotās apmešanās 
vietās, piemēram, 
fermās, viesnīcās un 
pansijās. 

• Šo iekārtu nevajadzētu 
izmantot ārpus telpām.

 Vispārējā drošība
• Ja vēlaties atbrīvoties 

no šī izstrādājuma vai to 
pārstrādāt, mēs iesakām 
konsultēties ar pilnvarotu 
apkalpošanas centru, lai 
uzzinātu nepieciešamo 
informāciju un atrastu 
pilnvarotas organizācijas.

• Sazinieties ar pilnvarotu 
apkalpošanas centru 
saistībā ar visiem 
jautājumiem un 
problēmām attiecībā uz 
ledusskapi. Neveiciet 
ledusskapja remontu 
vai modifikāciju un 
neļaujiet to darīt citiem, 
neinformējot pilnvarotus 
pakalpojuma sniedzējus.

• Piezīme par iekārtām 
ar saldēšanas kameru: 
neēdiet saldējumu un 
ledus gabaliņus tūlīt 
pēc izņemšanas no 
saldēšanas kameras! 
(Tas var izraisīt mutes 
apsaldēšanu.) 

• Piezīme par iekārtām 
ar saldēšanas kameru: 
neievietojiet šķidrus, 
pudelēs vai skārdenēs 
esošus dzērienus 
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saldēšanās kamerā. Tie 
var saplīst. 

• Nepieskarieties 
sasaldētam ēdienam ar 
rokām, jo tas var pie tām 
pielipt. 

• Pirms atlaidināšanas 
vai tīrīšanas atvienojiet 
ledusskapi no barošanas 
avota.

•  Ledusskapja tīrīšanas 
un atlaidināšanas laikā 
nevajadzētu izmantot 
tvaiku un izgarojošus 
tīrīšanas līdzekļus. 
Šādos gadījumos 
garaiņi var piekļūt 
elektriskajām daļām 
un radīt īssavienojumu 
vai elektriskās strāvas 
triecienu. 

• Nekad neizmantojiet 
ledusskapja daļas, 
piemēram, durvis, kā 
atbalstu vai pakāpienu. 

• Neizmantojiet elektriskās 
iekārtas ledusskapja 
iekšpusē.

• Neurbiet un nezāģējiet 
daļas, kurās cirkulē 
dzesēšanas šķidrums. 
Dzesēšanas šķidrums, 
kas var izplūst, kad 
iztvaices aparāta gāzes 
kanāli, cauruļvadu 

pagarinājumi vai virsmas 
apvalki tiek pārplēsti, 
izraisa ādas iekaisumus 
un acu traumas.

• Ar nekādiem 
materiāliem neaizklājiet 
un nenobloķējiet 
ledusskapja ventilācijas 
atveres.

• Elektroiekārtu remontu 
drīkst veikt tikai 
pilnvarotas personas. 
Labošana, ko veikušas 
nekompetentas 
personas, rada risku 
lietotājam.

• Bojājuma vai apkopes 
un labošanas darbu laikā 
atvienojiet ledusskapja 
strāvas padevi, atvienojot 
attiecīgo drošinātāju vai 
iekārtas spraudkontaktu. 

• Atvienojot 
spraudkontaktu, to 
nevelciet aiz vada. 

• Dzērieni ar augstu 
alkohola saturu ir 
jāuzglabā vertikālā 
stāvoklī un ar 
nostiprinātu vāku. 

• Nekādā gadījumā 
neglabājiet ledusskapī 
aerosolus, kuru sastāvā 
ir viegli  uzliesmojošas 
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un sprādzienbīstamas 
vielas.

• Neizmantojiet 
mehāniskas ierīces 
vai citus līdzekļus, lai 
paātrinātu atlaidināšanas 
procesu, ja vien tos nav 
ieteicis ražotājs.

• Šī iekārta nav paredzēta, 
lai to izmantotu 
personas ar fiziskajiem, 
garīgajiem un uztveres 
traucējumiem vai 
cilvēki bez pieredzes 
un zināšanām (tostarp 
bērni), ja vien viņus 
neuzrauga persona, 
kas ir atbildīga par 
viņu drošību vai sniedz 
norādījumus par iekārtas 
izmantošanu.

• Neizmantojiet bojātu 
ledusskapi. Ja jums 
rodas kaut kādas 
bažas, sazinieties ar 
apkalpošanas pārstāvi.

• Ledusskapja 
elektrodrošība var tikt 
garantēta tikai tad, ja 
iezemējuma sistēma jūsu 
mājā atbilst standartiem.

• Iekārtas pakļaušana 
lietus, sniega, saules un 

vēja iedarbībai apdraud 
elektrodrošību.

• Ja spēka kabelis ir 
bojāts, lai izvairītos no 
briesmām, sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpošanas 
centru.

• Uzstādīšanas laikā 
nekādā gadījumā 
neievietojiet 
spraudkontaktu sienas 
kontaktligzdā. Pretējā 
gadījumā var rasties 
nāves draudu vai 
nopietnas traumas risks.

• Šis ledusskapis ir 
paredzēts tikai pārtikas 
uzglabāšanai. To 
nevajadzētu izmantot 
nekādam citam mērķim.

• Uzlīme ar izstrādājuma 
tehniskajiem datiem 
atrodas ledusskapja 
iekšpusē pa kreisi.

• Nekādā gadījumā 
nepievienojiet ledusskapi 
pie elektrības taupīšanas 
sistēmas, jo tas var 
sabojāt ledusskapi.

• Ja ledusskapim ir zils 
gaismas indikators, 
ilgstoši neskatieties uz to 
ar neapbruņotu aci vai 
caur optiskajām ierīcēm. 
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•  Ja ledusskapji ir manuāli 
vadāmi, tad pirms 
to pārstartēšanas 
pēc elektropadeves 
traucējumiem ir 
jāpagaida vismaz 5 
minūtes.

•  Ja ledusskapis tiek 
atdots kādam citam, 
arī šī lietošanas 
rokasgrāmata ir jāatdod 
jaunajam īpašniekam.

• Ledusskapja 
transportēšanas laikā 
izvairieties no spēka 
kabeļa bojājumiem. 
Kabeļa saliekšana var 
izraisīt ugunsgrēku. 
Nekādā gadījumā 
nelieciet uz spēka kabeļa 
smagus priekšmetus. 
Pievienojot iekārtu 
barošanas avotam, 
nepieskarieties 
spraudkontaktam ar 
slapjām rokām.

• Nepievienojiet 
ledusskapi vaļīgai sienas 
kontaktligzdai.

• Drošības apsvērumu 
dēļ izvairieties no 
ledusskapja iekšējo un 
ārējo daļu apšļakstīšanas 
ar ūdeni.

• Lai izvairītos no 
ugunsgrēka un 
sprādziena riska, 
ledusskapja tuvumā 
neizsmidziniet vielas, 
kuru sastāvā ir viegli 
uzliesmojušas gāzes, 
piemēram, propāna 
gāze.

• Nekādā gadījumā 
nelieciet uz ledusskapja 
virsmas traukus ar 
ūdeni, jo tas var izraisīt 
elektriskās strāvas 
triecienu vai ugunsgrēku.

•  Nepārslogojiet 
ledusskapi ar pārāk lielu 
pārtikas daudzumu. 
Ja ledusskapis ir pārāk 
pilns, tad, atverot 
durvis, pārtika var 
izkrist no ledusskapja, 
radot kaitējumu jums 
vai iekārtai. Nekādā 
gadījumā nelieciet 
priekšmetus uz 
ledusskapja virsmas, 
jo ledusskapja durvju 
atvēršanas vai 
aizvēršanas laikā tie var 
nokrist.
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•  Ledusskapī nedrīkst turēt 
vakcīnas, temperatūras 
jutīgus medikamentus un 
zinātniskiem pētījumiem 
paredzētus materiālus, 
jo tiem ir nepieciešama 
noteikta uzglabāšanas 
temperatūra.

•  Ja ledusskapis netiks 
ilgstoši izmantots, tas 
jāatvieno no barošanas 
avota. Spēka kabeļa 
bojājuma gadījumā var 
sākties ugunsgrēks.

• Spraudkontakta dakšas 
ir regulāri jātīra, jo pretējā 
gadījumā var sākties 
ugunsgrēks.

• Spraudņa gals ir regulāri 
jātīra ar sausu drāniņu. 
Ja to nedarīsiet, tas var 
kļūt par ugunsgrēka 
cēloni.

• Ja regulējamās 
kājiņas nav pareizi 
nostiprinātas uz grīdas, 
tad ledusskapis var 
kustēties. Regulējamo 
kājiņu pareiza 
nostiprināšana uz grīdas 
var novērst ledusskapja 
kustēšanos.

• Nesot ledusskapi, 
neturiet to aiz durvju 
roktura. Pretējā gadījumā 
tas var nolūzt.

• Novietojot iekārtu līdzās 
citam ledusskapim vai 
saldētavai, starp šīm 
iekārtām ir jābūt vismaz 
8 cm attālumam. Pretējā 
gadījumā uz līdzās 
esošajām sienām var 
kondensēties mitrums.

• Nekad neizmantojiet 
ierīci, ja ir atvērts 
nodalījums ierīces 
augšpusē vai 
aizmugurē, kurā 
atrodas elektroniskās 
drukātās shēmas plates 
(elektronisko drukāto 
shēmu plašu pārsegs) 

(1).

1

1
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Piezīme par iekārtām 
ar ūdens automātu;
• Maksimālajam aukstā 

ūdens ieplūdes caurules 
spiedienam jābūt 
90 psi (6,2 bāriem). 
Ja ūdens spiediens 
pārsniedz 80 psi (5,5 
bārus), tīkla sistēmā 
izmantojiet spiedienu 
ierobežojošu vārstu. Ja 
nezināt, kā pārbaudīt 
ūdens spiedienu, lūdziet 
profesionāla santehniķa 
palīdzību.

• Ja sistēmā iespējams 
hidrauliskais trieciens, 
vienmēr tajā izmantojiet 
hidrauliskā trieciena 
novēršanas aprīkojumu. 
Ja neesat pārliecināts, 
vai jūsu sistēmā nav 
hidrauliskā trieciena, 
konsultējieties ar 
profesionāliem 
santehniķiem.

• Neuzstādiet uz karstā 
ūdens ieplūdes caurules. 
Veiciet piesardzības 
pasākumus, lai novērstu 
šļūteņu sasalšanas risku. 
Ūdens temperatūras 
intervālam darbības laikā 
jābūt vismaz 33 °F (0,6 
°C) un ne vairāk kā 100 
°F (38 °C).

• Izmantojiet tikai dzeramo 
ūdeni.

Bērnu drošība
•  Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga jāglabā 

bērniem nepieejamā vietā.
• Jāuzrauga, lai bērni nespēlētos ar iekārtu.
Atbilstība EEIA direktīvai un 
atkritumu pārstrāde 

 Šī iekārta atbilst ES EEIA 
direktīvas  (2012/19/ES) 
prasībām.  Šis izstrādājums ir 
marķēts ar elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumu 
(EEAI) klasifikācijas simbolu.
Šī iekārta ir izgatavota no 

augstas kvalitātes detaļām un materiāliem, 
kas ir atkārtoti izmantojami un piemēroti 
otreizējai pārstrādei. Pēc iekārtas 
kalpošanas laika beigām neizmetiet to 
kopā ar parastajiem mājsaimniecības un 
citiem atkritumiem. Nogādājiet to elektrisko 
un elektronisko iekārtu savākšanas centrā, 
lai varētu veikt otrreizējo pārstrādi. Plašāku 
informāciju par savākšanas centriem varat 
uzzināt vietējā pašvaldībā.

Atbilstība direktīvai par bīstamo 
vielu ierobežošanu elektroniskajā 
un elektriskajā aprīkojumā
Jūsu nopirktā iekārta atbilst ES direktīvas 
par bīstamo vielu ierobežošanu 
elektroniskajā un elektriskajā aprīkojumā 
(2011/65/ES) prasībām.  Tās sastāvā nav 
šajā direktīvā norādīto kaitīgo un aizliegto 
materiālu.

Informācija par iepakojumu
Iekārtas iepakojums ir izgatavots no 
otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem 
atbilstoši mūsu valsts vides aizsardzības 
noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma 
materiālus kopā ar mājsaimniecības 
vai citiem atkritumiem. Nogādājiet tos 
vietējo pašvaldību norādītajās iepakojuma 
materiālu savākšanas vietās.
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Brīdinājums par HC
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma satur 
R600a 
Šī gāze ir viegli uzliesmojoša. Tādēļ 
pievērsiet uzmanību tam, lai izmantošanas 
un transportēšanas laikā dzesēšanas 
sistēma un cauruļvadi netiktu bojāti. 
Bojājuma gadījumā neturiet iekārtu 
potenciālu uguns avotu tuvumā, jo tas var 
izraisīt iekārtas aizdegšanos, un vēdiniet 
telpu, kurā novietota iekārta. 
Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 
Iekārtā izmantotais gāzes tips ir norādīts 
uz specifikācijas plāksnītes ledusskapja 
iekšpuses kreisajā pusē.
Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot.

Kas darāms, lai ietaupītu enerģiju
• Neturiet ledusskapja durvis ilgstoši 

atvērtas.
• Neievietojiet ledusskapī karstu pārtiku vai 

dzērienus.
• Nepārpildiet ledusskapi, lai netiktu 

traucēta gaisa cirkulācija tā iekšpusē.
• Nenovietojiet ledusskapi tiešā saules 

gaismā vai karstumu izstarojošu iekārtu, 
piemēram, krāsns, trauku mazgājamās 
iekārtas vai radiatoru, tuvumā.

• Pievērsiet uzmanību tam, lai pārtika 
atrastos aizvērtos traukos.

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru. Saldēšanas kamerā varat 
saglabāt maksimālo ēdiena daudzumu, 
izņemot no tās plauktu vai atvilktni. 
Norādītā saldēšanas kameras enerģijas 
patēriņa vērtība ir noteikta iekārtai ar 
izņemtu plauktu vai atviktni un maksimālo 
noslodzi. Nepastāv nekāds risks, 
izmantojot plauktu vai atvilktni atbilstoši 
sasaldējamās pārtikas formai un izmēram.

• Sasaldētās pārtikas atlaidināšana 
ledusskapja nodalījumā gan ietaupīs 
elektroenerģiju, gan saglabās pārtikas 
kvalitāti.
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3  Uzstādīšana 
BLūdzu ņemiet vērā, ka ražotājs neuzņemas 

atbildību, ja instrukciju rokasgrāmatā 
iekļautā informācija netiek ievērota.

Lietas, kas jāapsver, atkārtoti 
pārvietojot ledusskapi
1. Jūsu ledusskapim pirms jebkuras 

transportēšanas ir jābūt iztukšotam un 
iztīrītam.

2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem, 
atvilktnēm utt. pirms atkārtotas 
iepakošanas ir jābūt cieši nostiprinātiem ar 
līmlenti, lai tos nodrošinātu pret jebkādiem 
triecieniem. 

3. Iepakojumam ir jābūt cieši nostiprinātam 
ar virvēm un līmlentēm, un jāievēro uz 
iepakojuma norādītie transportēšanas 
noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
Ikviens pārstrādātais materiāls ir svarīgs 
avots dabai un mūsu nacionālajiem 
resursiem.
Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma materiālu 
otrreizējai pārstrādei, papildu informāciju 
varat iegūt no vides aizsardzības 
organizācijām vai vietējās varas 
pārstāvjiem.

Pirms ledusskapja izmantošanas
Pirms ledusskapja ieslēgšanas pārbaudiet 
šādas lietas.
1. Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un gaiss tā 

aizmugurē var brīvi cirkulēt?
2. Varat uzlikt 2 plastmasas ķīļus, kā 

parādīts attēlā. Plastmasas ķīļi nodrošinās 
nepieciešamo attālumu starp ledusskapi 
un sienu, lai notiktu gaisa cirkulācija. 
(Attēls dots tikai piemēram, un tas precīzi 
neatbilst jūsu izstrādājuma izskatam.)

3. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā ieteikts 
sadaļā “Apkope un tīrīšana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas 
kontaktligzdai. Kad ledusskapja durvis 
tiks atvērtas, tad iedegsies ledusskapja 
nodalījuma iekšējais apgaismojums.

5. Būs dzirdams troksnis, jo kompresors 
sāks darbību. Troksni var radīt arī 
šķidrums un gāzes, kas atrodas 
dzesēšanas sistēmā, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir normāli. 

6. Ledusskapja priekšējās malas var būt 
siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām ir jābūt 
siltām, lai izvairītos no kondensācijas.

Pievienošana elektrotīklam
Pievienojiet iekārtu iezemētai kontaktligzdai, 
kas aizsargāta ar atbilstošas jaudas 
drošinātāju.
Svarīgi!
•  Savienojumam jāatbilst nacionālajiem 

noteikumiem.
•  Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa 

spraudkontaktam jābūt viegli pieejamam.
•  Norādītajam spriegumam jāatbilst jūsu 

elektrotīkla spriegumam.
•  Savienošanai nedrīkst tikt izmantoti 

pagarinātāji vai sadalītāji.
B  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 

kvalificētam elektriķim.
B Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr tā nav 

salabota! Pastāv elektriskās strāvas 
trieciena risks!



LV13

Ja iekārtai ir gaisa sadales režģis, lūdzu, 
skatieties, kā tas uzstādāms.

Atbrīvošanās no iepakojuma
Iepakojuma materiāli var būt bīstami 
bērniem. Glabājiet iepakojuma materiālus 
bērniem nepieejamā vietā vai atbrīvojieties 
no tiem atbilstoši noteikumiem par 
atkritumu apglabāšanu un pārstrādi. Tos 
nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem.
Ledusskapja iepakojums ir izgatavots no 
otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem.

Atbrīvošanās no vecā ledusskapja
Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.
• Par atbrīvošanos no ledusskapja varat 

konsultēties ar pilnvarotu izplatītāju 
vai vietējās pašvaldības atkritumu 
savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz durvīm 
ir slēdzenes, padariet tās neizmantojamas, 
lai pasargātu bērnus no jebkādām 
briesmām.

Novietošana un uzstādīšana
A Ja ledusskapja uzstādīšanas telpā 
durvis ir par šauru, lai ledusskapi pa 
tām ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
pakalpojuma sniedzēju, lai izņemtu 
ledusskapja durvis un ievietotu ledusskapi 
pa durvīm sāniski. 

1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to 
iespējams viegli izmantot.
2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu 
tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules 
gaismā.
3. Lai nodrošinātu efektīvu darbību, apkārt 
ledusskapim ir jābūt pietiekamai ventilācijai.
Ja ledusskapis ir jāievieto sienas nišā, jābūt 
vismaz 5 cm attālumam no griestiem un 5 
cm attālumam no sienas.
Ja grīda ir klāta ar paklāju, iekārtai 
jāatrodas vismaz 2,5 cm virs grīdas.
4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas grīdas 
virsmas, lai izvairītos no vibrācijas.
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Ledusskapja novietošana 
zem galda virsmas un kāju 
noregulēšana

Ledusskapim jābūt novietotam vismaz 30 
cm attālumā no sienas, kā redzams attēlā.
Gaisa iesūkšanas kanāli nedrīkst tikt 
bloķēti, lai ledusskapja veiktspēja 
nesamazinātos. (140 cm2)

Ja ledusskapis nav stabils;
Varat novietot ledusskapi stabili, pagriežot 
priekšējās kājiņas, kā parādīts attēlā. 
Stūris, kurā atrodas kājiņa, tiek nolaists uz 
leju, ja kājiņa tiek pagriezta melnās bultiņas 
virzienā; tas tiek pacelts uz augšu, ja kājiņa 
tiek pagriezta pretējā virzienā. Būs vieglāk, 
ja kāds jums palīdzēs un šajā laikā iekārtu 
mazliet pacels uz augšu.

30 mm

40 mm 40 mm30 mm
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4 Sagatavošana

• Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 
cm attālumā no karstuma avotiem, 
piemēram, radiatoriem, sildītājiem, 
centrālapkures un krāsnīm, un vismaz 5 
cm attālumā no elektriskajām krāsnīm, un 
to nedrīkst novietot tiešā saules gaismā.

• Ledusskapja uzstādīšanas istabas 
temperatūrai ir jābūt vismaz 10° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama saistībā ar tā 
efektivitāti.

• Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

• Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina vismaz 
2 cm atstarpe.

• Kad ledusskapis tiek iedarbināts pirmo 
reizi, lūdzu, ievērojiet šīs instrukcijas pirmo 
sešu darbības stundu laikā.

• Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
• Darbināšanu vajadzētu veikt bez 

ievietotas pārtikas.
• Neatvienojiet ledusskapi no strāvas avota. 

Elektroapgādes traucējumu gadījumā, 
lūdzu, skatiet brīdinājumus nodaļā 
“Ieteicamie problēmu risinājumi”.

• Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt transportēšanai vai 
pārvietošanai nākotnē.

• Dažiem modeļiem instrumentu panelis 
automātiski izslēdzas 5 minūšu laikā 
pēc durvju aizvēršanas. Tas no jauna 
aktivizēsies, atverot durvis vai nospiežot 
jebkuru pogu.

• Dėl temperatūros pokyčių atidarant / 
uždarant veikiančio gaminio dureles, ant 
durelių / korpuso lentynų  ir stiklo indelių 
gali susidaryti kondensatas, ir tai yra 
normalu.
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Durvju ievietošana otrādi
Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā
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5  Ledusskapja izmantošana

Darba temperatūras iestatīšana
Darba temperatūra tiek regulēta ar 
temperatūras regulatoru.

Warm Cold

Lūdzu, izvēlieties iestatījumu atbilstoši 
vēlamajai temperatūrai.

Iekšējā temperatūra ir atkarīga arī no ārējās 
temperatūras, durvju atvēršanas biežuma 
un ledusskapī turētās pārtikas daudzuma.    
Biežas durvju virināšanas dēļ iekšējā 
temperatūra paaugstinās.
Tādēļ ieteicams aizvērt durvis pēc iespējas 
ātrāk pēc ledusskapja izmantošanas.

Iekārtas normālai uzglabāšanas 
temperatūrai vajadzētu būt -18 °C 
Zemāku temperatūru var panākt, pagriežot 
termostata pārslēgu 4. (vai „Max”) pozīcijas 
virzienā.
Mēs iesakām pārbaudīt temperatūru 
ar termometru, lai pārliecinātos, vai 
uzglabāšanas nodalījumos tiek uzturēta 
vēlamā temperatūra. Izdariet lasījumu 
nekavējoties, jo pēc termometra 
izņemšanas no ledusskapja tajā redzamā 
temperatūra ļoti strauji paaugstināsies.

Sasaldēšana
Pārtikas sasaldēšana
Sasaldēšanas nodalījums ir apzīmēts ar 

 šo simbolu.
Varat šo iekārtu izmantot svaigas pārtikas 
sasaldēšanai, kā arī iepriekš sasaldētas 
pārtikas uzglabāšanai.
Lūdzu, skatieties ieteikumus uz pārtikas 
iepakojuma.

A Uzmanību!
Nesasaldējiet gāzētus dzērienus, jo 
sasaluša šķidruma dēļ pudele var uzsprāgt.

Uzmanīgi rīkojieties ar sasaldētiem 
produktiem, teiksim, krāsainiem ledus 
gabaliņiem.
Nepārsniedziet iekārtas diennakts 
sasaldēšanas jaudu. Skatiet tehnisko 
pamatdatu plāksnīti.  
Lai saglabātu pārtikas kvalitāti, 
sasaldēšanai jānotiek tik ātri, cik vien 
iespējams.
Tādējādi sasaldēšanas jauda netiks 
pārsniegta un iekšējā temperatūra 
nepaaugstināsies.

A Uzmanību!
Jau iepriekš dziļi sasaldēto pārtiku vienmēr 
turiet atsevišķi no tikko ievietotās pārtikas.

Karstas pārtikas dziļās sasaldēšanas laikā 
dzesēšanas kompresors darbosies, līdz 
pārtika būs pilnīgi sasalusi. Tas var īslaicīgi 
izraisīt pārāk lielu ledusskapja nodalījuma 
dzesēšanu.

Neuztraucieties, ja uzreiz pēc saldētavas 
durvju aizvēršanas tās ir grūti atkal atvērt. 
Tā iemesls ir spiediena starpība, kas 
izlīdzināsies, un pēc pāris minūtēm būs 
atkal iespējams normāli atvērt durvis.
Uzreiz pēc durvju aizvēršanas dzirdēsiet 
vakuuma radītu skaņu. Tas ir visai normāli.
• Sasaldētu pārtiku var uzglabāt līdz 3 

mēnešiem temperatūrā, kas ir zemāka 
par -18 °C. Uzglabāšanas ilgums var 
atšķirties atkarībā no pārtikas tipa. 
Pārtikas produktu uzglabāšanas laika 
beigu datumu pārtikas ražotāji ir norādījuši 
uz iepakojuma.
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• Nopirktā pārtika ir jāievieto ledusskapī vēl 
pirms tās atkušanas.

• Sasaldēta pārtika ir jātur ledusskapja 
nodalījumos ar atvilktnēm.

Lai saglabātu saldētas pārtikas ražotāja un 
pārdevēja nodrošinātās augstās kvalitātes 
saglabāšanu, jāatceras tālāk norādītās 
lietas.
1. Ievietojiet produktu iepakojumus 
saldētavā pēc iespējas ātrāk.
2. Nepārsniedziet uz datuma norādītos 
„Izlietot līdz” vai „Derīguma termiņš” 
datumus.
3. Atcerieties, ka atvilktnes, grozus, vākus 
un paplātes var izņemt.

Atlaidināšana
Uz ledusskapja iztvaikotāja izveidojušās 
ledus kārtiņas biezuma palielināšanas 
samazinās ledusskapja dzesēšanas 
efektivitāti. 
Tādēļ ledus ir jāatlaidina, kad ledus kārtiņa 
iztvaikotāja tuvumā ir sasniegusi aptuveni 
5 mm. Ieteicams atlaidināt ledu tad, kad 
ledusskapī nav pārāk daudz pārtikas vai 
kad ledusskapis ir tukšs. 
Ietiniet ledusskapī esošo pārtiku vairākās 
papīra loksnēs un turiet visvēsākajā 
iespējamajā vietā vai citā ledusskapī.
Pagrieziet termostata iestatīšanas pogu 
„izslēgtā” pozīcijā vai atvienojiet strāvas 
vadu, lai veiktu atlaidināšanu. 

Izņemiet atvilktnes no ledusskapja (ja 
nodalījumam ir vāks, noņemt vāku nav 
nepieciešams). Pēc kāda laika izkusušā 
ledus ūdens sakrāsies iedobumā 
ledusskapja apakšā. 
Atbrīvojieties no šī ūdens, izmantojot 
mīkstu sūklīti vai līdzīgu palīglīdzekli, un 
pilnīgi nosusiniet šo iedobumu.
Neaizmirstiet pagriezt termostata 
iestatīšanas pogu kādā citā pozīcijā, nevis 
„izslēgtā”, lai restartētu ledusskapi.
Ieslēdziet ledusskapi un 2 stundas darbiniet 
to tukšu ar aizvērtām durvīm, un tikai pēc 
tam ievietojiet pārtiku ledusskapī.
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Gaismas indikatori un vadības 
panelis
Ledusskapja priekšpusē esošie gaismas 
indikatori ir paredzēti iekārtas darbības 
uzraudzībai. 
Turiet pārtiku ledusskapī droši un pareizi, 
uzraugot un izmantojot šos gaismas 
indikatorus un kontrolierīces, kā norādīts 
tālāk.
Ātrās sasaldēšanas poga (1): tiek 
izmantota pārtikas ātrai sasaldēšanai. 
Kompresors var sākt darboties nevis uzreiz, 
bet kādu laiku pēc pogas piespiešanas, un 
tas ir normāli.
Termostata iestatīšanas poga (2): 
tiek izmantota ledusskapja temperatūras 
iestatīšanai robežās no minimālās līdz 
maksimālajai vērtībai. 
 Kad pārslēgs ir novietots aiz atzīmes 
MIN, iekārta var izslēgties. Ja NEDEG 
zaļais gaismas indikators, tad iekārta ir 
IZSLĒGTA.
 Pēc iekārtas IZSLĒGŠANAS (pat 
atlaidināšanas gadījumā) novietojiet 
pārslēgu aiz atzīmes MIN, lai ledusskapis 
atkal IESLĒGTOS. Ja DEG zaļais gaismas 
indikators, tad iekārta ir IESLĒGTA.

Oranžais gaismas indikators (3): 
iedegas, kad nospiesta ātrās sasaldēšanas 
poga uz gaismas indikatoru paneļa. 
Šajā gadījumā ledusskapis darbojas 
nepārtraukti.
Vēlreiz nospiediet šo pogu, kad ātri 
sasaldējamā pārtika ir sasniegusi vēlamo 
temperatūru, un oranžais gaismas 
indikators nodzisīs.
Zaļais gaismas indikators (4): 
deg nepārtraukti pēc ledusskapja 
pievienošanas strāvas avotam.
Sarkanais gaismas indikators (5): 
brīdina, nepārtraukti degot pēc ledusskapja 
ieslēgšanas, ja dzesēšanas jauda nav 
pietiekama, ilgstoši atstātas atvērtas durvis 
vai ievietots pārāk liels pārtikas daudzums. 
Ja sarkanais gaismas indikators deg 
nepārtraukti un nav konstatēta neviena no 
līdzās esošajā ailē minētajām problēmām, 
vērsieties pilnvarotā apkalpošanas centrā.
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6  Apkope un tīrīšana

A Nekad tīrīšanas nolūkiem neizmantojiet 
gazolīnu, benzīnu vai līdzīgas vielas.

B Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 
atvienot no strāvas avota.

• Nekad neizmantojiet asus abrazīvus 
instrumentus, ziepes, mājsaimniecības 
tīrīšanas līdzekļus, mazgāšanas līdzekļus 
un pulējamo vasku, lai veiktu tīrīšanu.

• Izmantojiet remdenu ūdeni, lai iztīrītu 
ledusskapja korpusu, un noslaukiet to 
sausu.

• Izmantojiet mīkstu audumu, kas 
samitrināts šķīdumā, kas sastāv  no 
vienas tējkarotes sodas un 0,57 l ūdens, 
lai iztīrītu iekšpusi, un tad noslaukiet to 
sausu.

• Pievērsiet uzmanību tam, lai ūdens 
neiekļūtu lampas ietvarā un citās 
elektriskās iekārtās.

• Ja ledusskapis netiek izmantots ilgāku 
laiku, atvienojiet spēka kabeli, izņemiet 
visu pārtiku, iztīriet to un atstājiet durvis 
pusvirus.

• Regulāri pārbaudiet durvju blīvējumu, 
lai pārliecinātos, ka tas ir tīrs un tajā nav 
sakrājušās pārtikas daļiņas.

• Lai izņemtu durvju plauktus, izņemiet 
visu saturu un tad paceliet plauktus no 
apakšpuses uz augšu.

• Iekārtas ārējo virsmu un hromēto daļu 
tīrīšanai nekad neizmantojiet tīrīšanas 
līdzekļus vai ūdeni, kura sastāvā ir hlors. 
Hlors rada šādu metāla virsmu koroziju.

• Nenaudokite aštrių, braižančių įrankių, 
muilo, buitinių valiklių, ploviklių, žibalo, 
degalų alyvos, lako ir pan., kad 
nesideformuotų ir nenusiluptų dažų 
sluoksnis nuo plastikinių dalių. Nuvalykite 
su drungnu vandeniu ir minkšta šluoste ir 
sausai nušluostykite.

Plastmasas virsmu aizsargāšana 
• Nelieciet uz ledusskapja šķidras eļļas 

vai eļļā gatavotus ēdienus nenoslēgtos 
traukos, jo tie bojā ledusskapja 
plastmasas virsmas. Ja uz plastmasas 
virsmām izlīst vai izsmērējas eļļa, uzreiz 
notīriet un ar siltu ūdeni noskalojiet 
attiecīgo vietu.
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7  Ieteicamie problēmu risinājumi

Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas var ietaupīt jūsu 
laiku un naudu. Šajā sarakstā ietvertas bieži sastopamas problēmas, kas nav saistītas ar 
defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu izstrādājumam var nebūt 
visas šeit aprakstītās funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.
• Vai ledusskapis ir pareizi pievienots strāvas avotam? Ievietojiet spraudkontaktu sienas 

kontaktligzdā.
• Vai nav izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai arī izsists 

galvenais drošinātājs? Pārbaudiet drošinātāju.
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
un FLEXI ZONE)
• Ļoti zemā ārējā temperatūra. Bieža durvju atvēršana un aizvēršana. Ļoti liels mitrums 

apkārtējā telpā. Tiek atvērtos traukos uzglabāta pārtika, kas satur šķidrumu. Durvis 
atstātas pusvirus.

• Termostata iestatīšana zemākai temperatūrai. 
• Samaziniet laiku, kad durvis tiek turētas atvērtas, vai retāk izmantojiet ledusskapi.
• Pārtikas, kas tiek glabāta atvērtos traukos, pārklāšana ar piemērotu materiālu.
• Noslaukiet kondensātu ar sausu audumu un pārbaudiet, vai tas saglabājas.
Kompresors nedarbojas
• Kompresora termiskā aizsardzība atslēgsies pēkšņu elektroapgādes traucējumu 

gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums ledusskapja 
dzesēšanas sistēmā nebūs sabalansēts.

• Ledusskapis sāks darboties pēc aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar apkopes 
centru, ja ledusskapis nesāk darboties pēc šī laika perioda paiešanas.

• Ledusskapis izpilda atkausēšanas ciklu. Tas ir normāli ledusskapim, kas veic pilnīgi 
automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.

• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir cieši 
iesprausts sienas kontaktligzdā.

• Vai temperatūras noregulēšana ir veikta pareizi? Noticis strāvas padeves pārrāvums. 
Sazinieties ar savu elektroenerģijas piegādātāju.
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku.
• Iespējams jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Tas ir visai normāli. Lieli 

ledusskapji darbojas ilgāku laika periodu.
• Apkārtējā istabas temperatūra var būt augsta. Tas ir visai normāli.
• Iespējams ledusskapis ir nesen ieslēgts vai tajā nesen ievietota pārtika. Ledusskapja 

pilnīga atdzesēšana var notikt pāris stundas ilgāk.
• Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Karsts ēdiens izraisa ilgāku 

ledusskapja darbību, līdz tiek sasniegta droša uzglabāšanas temperatūra.
• Iespējams durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. Siltais gaiss, kas iekļūst 

ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Atveriet durvis retāk.
• Iespējams ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus. Pārbaudiet, vai durvis ir cieši 

aizvērtas.
• Ledusskapis ir noregulēts ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku ledusskapja 

temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.
• Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīvējums var būt netīrs, nodilis, ieplīsis 

vai nepareizi novietots. Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/ieplīsis blīvējums liek 
ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo temperatūru.

Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir 
apmierinoša.
• Saldētāja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku saldētāja 

temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir 
apmierinoša.
• Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku 

ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst.
• Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku 

ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta.
• Noregulēta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. Ledusskapja temperatūra ietekmē 

saldēšanas kameras temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētāja temperatūru, līdz 
saldētāja vai ledusskapja temperatūra sasniedz pietiekošu līmeni.

• Durvis atstātas pusvirus. Kārtīgi aizveriet durvis.
• Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Gaidiet, līdz ledusskapis vai 

saldētājs sasniedz vēlamo temperatūru.
• Ledusskapis var būt nesen ieslēgts.  Ledusskapja pilnīga atdzesēšana prasa laiku tā 

izmēra dēļ.



LV23

No ledusskapja atskan skaņas, kas līdzīgas mehāniskā pulksteņa tikšķēšanai.
• Šis troksnis nāk no ledusskapja elektromagnētiskā vārsta. Elektromagnētiskais vārsts 

nodrošina dzesēšanas šķidruma plūšanu cauri nodalījumam un var tikt noregulēts 
atbilstoši dzesēšanas vai saldēšanas temperatūrai un dzesēšanas funkciju veikšanai.  Tas 
ir normāli un nav defekts.

Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas.
• Ledusskapja darbības veiktspējas raksturlielumi var mainīties atkarībā no ārējās 

temperatūras izmaiņām. Tas ir normāli un nav defekts.
Vibrācijas vai trokšņi.
• Grīda nav līdzena vai tā ir ļodzīga. Ledusskapis līgojas, ja tas tiek lēni pakustināts. 

Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī, tā ir izturīga un spēj noturēt ledusskapja 
svaru.

• Iespējams troksni rada uz ledusskapja noliktās lietas. Tādas lietas jānoņem no 
ledusskapja virsmas.

Atskan trokšņi, kas atgādina šķidruma izlīšanu vai izšļākšanos.
•  Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir normāli un 

nav defekts.
Atskan troksnis, kas atgādina vēja pūšanu.
•   Tiek izmantoti gaisa aktivizētāji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektīvāk atdzesēts. Tas ir 

normāli un nav defekts.
Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām.
• Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir normāli un 

nav defekts. 
• Durvis tiek turētas pusvirus. Pārliecinieties, ka durvis ir cieši aizvērtas.
• Iespējams durvis tikušas ļoti bieži atvērtas vai turētas atvērtas ilgu laiku. Atveriet durvis 

retāk.
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums.
• Iespējams ir mitri laika apstākļi. Tas ir normāli mitros laika apstākļos. Kad mitrums būs 

mazāks, kondensāts izzudīs.
Slikta smaka ledusskapī.
• Ledusskapja iekšpuse ir jāiztīra. Iztīriet ledusskapja iekšpusi ar sūkli, siltu ūdeni vai gāzētu 

ūdeni.
• Iespējams smaku izraisa daži konteineri vai iepakojuma materiāli. Izmantojiet citus 

konteinerus vai citas markas iepakojuma materiālu.
Durvis neizveras.
• Pārtikas iepakojums var neļaut durvīm aizvērties. Pārvietojiet pakas, kas traucē durvīm.
• Iespējams ledusskapis neatrodas pilnīgi vertikāli uz grīdas un tas līgojas, kad tiek nedaudz 

pakustināts. Noregulējiet pacelšanas skrūves.
• Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī 

un spēj noturēt ledusskapi.
Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas.
• Iespējams pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku.
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Kasutusjuhend



Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 
kõige põhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hästi.
Selleks soovitame teil põhjalikult kogu tootejuhendi läbi lugeda enne toote 
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks käepärast.

See juhend
•	 Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.
•	 Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
•	 Järgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
•	 Hoidke juhendit kättesaadavas kohas, kuna te võite seda ka hiljem vajada. 
•	 Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tähele, et see juhend võib kehtida ka teiste mudelite kohta. 

Sümbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab järgnevaid sümboleid:

C Oluline teave või kasulikud näpunäited.
A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
B Hoiatus elektripinge eest. 
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  1  Teie külmik

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt vastata 
teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see 
teiste mudelite kohta.

1

5

3

3

2

4

1 - juhtpaneeli
2 - Kiirkülmutus laekaga
3 - Külmutatud toiduainete kambri
4 - Ventilatsiooni kaas
5 - Reguleeritavad jalad
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2 Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks
Palun tutvuge alljärgneva 
teabega. Selle teabe 
eiramine võib põhjustada 
vigastusi või materiaalset 
kahju. Vastasel korral 
muutuvad kõik garantiid 
ja töökindluse tagatised 
kehtetuks.
Teie soetatud seadme 
ettenähtud eluiga on 10 
aastat. Sellel perioodil 
hoitakse alles seadme 
ettenähtud tööks vajalikke 
varuosi.

Kasutusotstarve
 Toode on mõeldud 

kasutamiseks
•	 tubades ja siseruumides: 

nt kodudes;
•	 suletud töökeskkonnas: 

nt kauplustes ja 
kontorites;

•	 kinnistes 
majutuspiirkondades: 
nt talumajad, hotellid, 
pansionaadid. 

•	 Toodet ei tohiks 
kasutada välitingimustes.

 Üldohutus
•	 Kui soovite toote 

utiliseerida või 
vanametalli saata, 
soovitame teil vajaliku 
teabe ja volitatud 
asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud 
teenindusega.

•	 Kõigi külmikuga 
seotud küsimuste ja 
probleemide osas 
konsulteerige volitatud 
teenindusega. Ärge 
tegutsege külmiku kallal 
ega laske kellelgi teisel 
seda teha ilma volitatud 
teenindust teavitamata.

•	 Külmutuskambriga 
toodete puhul: ärge 
sööge jäätist ja 
jääkuubikuid kohe 
pärast sügavkülmikust 
väljavõtmist! (See võib 
tekitada suus külmaville.) 

•	 Külmutuskambriga 
toodete puhul: ärge 
pange pudelisse ja 
purki villitud jooke 
sügavkülmikusse. 
Vastasel juhul võivad nad 
lõhkeda. 
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•	 Ärge puudutage 
külmutatud toiduaineid 
palja käega; need võivad 
käe külge kinni jääda. 

•	 Enne puhastamist või 
sulatamist eemaldage 
külmik vooluvõrgust.

•	 Külmiku puhastamiseks 
ja sulatamiseks ei tohi 
kunagi kasutada auru 
ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. 
Sellistel juhtudel võib 
aur sattuda kontakti 
elektriosadega ja 
põhjustada lühise või 
elektrilöögi. 

•	 Ärge kunagi kasutage 
külmiku osasid (nt 
uks) toetus- või 
astumispinnana. 

•	 Ärge kasutage külmiku 
sees elektriseadmeid.

•	 Ärge vigastage puurimis- 
või lõikeriistadega 
külmiku osi, kus ringleb 
külmutusaine. Aurustaja, 
torupikenduste või 
pinnakattevahendite 
augustamisel 
välja lenduda võiv 
külmutusaine põhjustab 
nahaärritust ja 
silmakahjustusi.

•	 Ärge katke ega 

blokeerige külmiku 
ventilatsiooniavasid.

•	 Elektriseadmeid 
võivad parandada 
ainult volitatud isikud. 
Ebakompetentsete 
isikute tehtud 
parandused võivad olla 
kasutajale ohtlikud.

•	 Rikke, hooldus- või 
parandustöö korral 
ühendage külmik 
vooluvõrgust lahti 
kas vastava kaitsme 
väljalülitamise või pistiku 
lahtiühendamise teel. 

•	 Pistiku lahtiühendamisel 
ärge tõmmake juhtmest. 

•	 Veenduge, et suure 
alkoholisisaldusega 
joogid on ladustatud 
turvaliselt, korgid kinni 
ja anumad püstises 
asendis.

•	 Ärge hoidke külmikus 
aerosoolpakendeid 
tule- ja plahvatusohtlike 
ainetega.

•	 Ärge kasutage 
sulatusprotsessi 
kiirendamiseks 
mehaanilisi seadmeid 
ega muid vahendeid 
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korral võib tekkida surma 
või raske vigastuse oht.

•	 See külmik on mõeldud 
ainult toidu hoiustamiseks. 
Seda ei tohi kasutada 
teistel eesmärkidel.

•	 Tehniliste andmete silt 
paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal.

•	 Ärge kunagi 
ühendage külmikut 
energiasäästusüsteemiga 
– see võib külmikut 
kahjustada.

•	 Kui külmikul on sinine 
valgustus, ärge vaadake 
seda valgust pikemat 
aega palja silmaga ega läbi 
optiliste seadmete.

•	 Käsitsi juhitavate külmikute 
puhul oodake pärast 
voolukatkestust vähemalt 
5 minutit, enne kui külmiku 
sisse lülitate.

•	 Omanikuvahetuse puhul 
tuleks kasutusjuhend edasi 
anda külmiku järgmisele 
omanikule.

•	 Külmiku transportimisel 
vältige toitejuhtme 
kahjustamist. Toitejuhtme 
painutamise tagajärjel 
võib tekkida tulekahju. 

peale tootja soovitatute.
•	 Toode ei ole mõeldud 

kasutamiseks piiratud 
füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete 
võimetega, samuti 
puudulike kogemuste 
ja teadmistega isikute 
(sealhulgas laste) 
poolt, välja arvatud 
nende turvalisuse 
eest vastutava 
isiku juuresolekul ja 
juhendamisel.

•	 Ärge kasutage 
vigastatud külmikut. 
Probleemide korral 
pidage nõu volitatud 
teenindusega.

•	 Teie külmiku elektriline 
ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja 
maandussüsteem 
vastab standarditele.

•	 Toote kokkupuutumine 
vihma, lume, päikese ja 
tuulega on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik.

•	 Et vältida ohtliku 
olukorra teket, pöörduge 
toitejuhtme vigastuse 
korral volitatud 
teenindusse.

•	 Paigalduse ajal ärge 
ühendage külmikut 
seinakontakti. Vastasel 
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Toitejuhtme peale ei tohi 
kunagi asetada raskeid 
esemeid. Ärge ühendage 
pistikut seinakontakti 
märgade kätega.

•	 Ärge ühendage külmikut 
logiseva seinakontaktiga.

•	 Ohutuse huvides ei tohi 
pritsida vett otse külmiku 
sisemistele või välimistele 
osadele.

•	 Tulekahju ja plahvatuse 
ohu vältimiseks ärge 
pihustage külmiku 
lähedal kergestisüttivaid 
aineid (nt propaangaas).

•	 Ärge asetage külmiku 
peale veega täidetud 
esemeid, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi 
või tulekahju.

•	 Ärge pange külmikusse 
liiga suurt kogust toitu. 
Liiga täis pandud 
külmikust võivad toidud 
ukse avamisel välja 
kukkuda ning teid ennast 
või külmikut kahjustada. 

Ärge asetage külmiku 
peale esemeid, kuna 
need võivad külmiku 
ukse avamisel või 
sulgemisel alla kukkuda.

•	 Külmikus ei tohi 
hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke 
ravimeid, teaduslikke 
aineid jne, mis 
nõuavad kindlaid 
temperatuuritingimusi.

•	 Kui külmkappi pole 
kavas pikemat aega 
kasutada, tõmmake 
pistik kontaktist välja. 
Toitejuhtme võimalik 
defekt võib põhjustada 
tulekahju.

•	 Elektripistiku otsa tuleks 
regulaarselt puhastada, 
vastasel juhul võib see 
põhjustada tulekahju.

•	 Elektripistiku otsa tuleks 
kuiva lapiga regulaarselt 
puhastada, vastasel juhul 
võib see põhjustada 
tulekahju.

•	 Kui reguleeritavad 
jalad ei ole kindlalt 
vastu põrandat, võib 
külmik paigast nihkuda. 
Et vältida külmiku 
nihkumist, tuleks 
reguleeritavad jalad 
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põrandal korralikult 
fikseerida.

•	 Külmikut teisaldades 
ärge hoidke kinni 
uksekäepidemest. 
Vastasel korral võib see 
puruneda.

•	 Kui peate toote 
paigaldama teise külmiku 
või sügavkülmiku 
kõrvale, peab seadmete 
vahele jääma vähemalt 
8 cm vaba ruumi. 
Vastasel juhul võivad 
külgseinad niiskeks 
muutuda.

•	 Ärge kasutage toodet, 
kui selle ülaosas või 
taga sisemuses asuv 
elektroonika trükiplaat 
on avatud (elektroonika 
trükiplaadi korpusekate) 
(1).  

1

1

Veedosaatoriga 
toodete puhul:
•	 Külma vee sisselaske 

surve võib maksimaalselt 
olla 90 naela ruuttollile 
(6,2 baari). Kui veesurve 
ületab 80 naela ruuttollile 
(5,5 baari), siis kasutage 
vooluvõrgusüsteemis 
rõhuregulaatorit. Kui te 
ei tea, kuidas veesurvet 
kontrollida, siis pidage 
nõu professionaalse 
torumehega.

•	 Kui seadmete 
installeerimisel on vee 
hüdraulilise löögi oht, 
siis kasutage alati seda 
vältivat varustust. Kui 
te ei ole kindel, kas 
installeerimisel on 
vee hüdraulilise löögi 
oht, siis konsulteerige 
professionaalse 
torumehega.

•	 Ärge paigaldage 
soojaveesisendile. 
Võtke tarvitusele 
ettevaatusabinõud, 
et ei tekiks voolikute 
külmumise ohtu. 
Veetemperatuuri 
operatsioonivahemik 
peab olema 0,6°C (33°F) 
kuni 38°C (100°F).
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•	 Kasutage ainult 
joogikõlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine
•	 Kui uksel on lukk, tuleks võtit hoida 

väljaspool laste käeulatust.
•	 Hoidke lastel silma peal, et nad ei 

saaks seadmega mängida.
WEEE direktiivi täitmine ja 
romuseadme kõrvaldamine: 

Seade vastab Euroopa Liidu 
WEEE direktiivile (2012/19/
EL). Seadmel on elektri- ja 
elektroonikaseadmete 
jäätmete (WEEE) liigiti 
kogumise tähis.
Seade on valmistatud 

kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, 
mis sobivad ringlussevõtmiseks 
ja taaskasutamiseks. Ärge visake 
tarbetuks muutunud seadet 
tavalise olmeprügi ega muude 
jäätmete hulka. Viige see elektri- ja 
elektroonikajäätmete kogumispunkti. 
Kogumispunktide kohta saate 
täpsemat teavet kohalikust 
omavalitsusest.
RoHS-direktiivi täitmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda 
direktiivis mainitud kahjulikke ja 
keelatud materjale.
Teave pakendi kohta
Vastavalt meie riiklikele 
keskkonnaeeskirjadele on toote 
pakend valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest. Ärge visake 
pakkematerjale tavalise olmeprügi või 
muude jäätmete hulka. Viige need 
kohaliku omavalitsuse poolt määratud 
pakendikogumispunkti.

Ohuhoiatus
Kui teie toote jahutussüsteem 
sisaldab ainet R600a: 
See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussüsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle süüdata võiksid, 
ja ventileerige ruumi, milles seade 
asub. 
See hoiatus ei puuduta teid, kui 
teie toote jahutussüsteem sisaldab 
ainet R134a. 
Tootes kasutatava gaasi tüüp on kirjas 
andmesildil, mis paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal.
Ärge kunagi seadet põletage.

Mida saab teha energia 
säästmiseks
•	 Ärge hoidke oma külmiku uksi pikalt 

lahti.
•	 Ärge pange külmikusse kuuma toitu-

jooke.
•	 Ärge laadige külmikut liiga täis, et õhk 

saaks vabalt ringelda.
•	 Ärge paigaldage oma külmikut otsese 

päikesevalguse kätte või kuumust 
kiirgavate seadmete lähedale (nt 
ahjud, nõudepesumasinad või 
radiaatorid).

•	 Hoidke toitu suletud nõudes.
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•	 Külmutuskambriga toodete puhul: 
et külmutuskamber mahutaks 
võimalikult palju, võite eemaldada riiuli 
või sahtli. Külmiku energiakulu ametlik 
väärtus on saadud maksimaalse 
täituvuse juures, kui külmutuskambri 
riiul või sahtel on eemaldatud. Riiulit 
või sahtlit võib vabalt kasutada 
vastavalt külmutatavate toiduainete 
kujule ja suurusele.

•	 Külmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris võimaldab säästa 
energiat ning ühtlasi säilitada toidu 
kvaliteeti.
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3  Paigaldamine

B Palun jätke meelde, et tootja 
vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet arvesse 
ei võeta.

Mida pidada meeles külmiku 
hilisemal transportimisel
1. Külmik tuleb enne igasugust 

liigutamist tühjendada ja puhastada.
2. Riiulid, lisaseadmed, köögiviljasahtel 

jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks 
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu teibi ja 
tugevate köite abil ning tuleb järgida 
pakendile trükitud transpordireegleid.

Palun ärge unustage…
Iga ümbertöödeldud ese on 
hädavajalik abi loodusele ja meie 
loodusressurssidele.
Kui soovite panustada 
pakkematerjalide 
ümbertöötlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest või 
kohalike võimuorganite käest.

Enne külmiku kasutamist
Enne külmiku kasutama hakkamist 
kontrollige järgmist:

1. Kas külmiku sisemus on kuiv ja 
kas õhk saab selle tagaosas vabalt 
liikuda?

2. Puhastage külmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatükis "Hooldus ja 
puhastamine".

3. Ühendage külmik seinakontakti. 
Kui külmiku uks on avatud, läheb 
jahutuskambri tuli põlema.

4. Kompressori käivitumisega kaasneb 
müra. Jahutussüsteemis olev 
vedelik ja gaasid võivad samuti 
müra tekitada, seda isegi juhul kui 
kompressor ei tööta – see on täiesti 
normaalne. 

5. Külmiku esiservad võivad tunduda 
soojad. See on täiesti normaalne 
nähtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vältida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
õhuava peale, nagu näidatud alloleval 
joonisel. Plastikust kiilud tagavad õhu 
liikumiseks vajaliku vahemaa külmiku 
ja seina vahel.

Elektriühendus
Ühendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!
•	 Ühendus peab vastama riiklikele 

nõuetele.
•	 Toitejuhe peab olema pärast 

paigaldust kergesti ligipääsetav.
•	 Ettenähtud pinge peab vastama teie 

vooluvõrgu pingele.
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•	 Ühendamiseks ei tohi kasutada 
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

B Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta välja 
vahetada kvalifitseeritud elektrikul.

B Toodet ei tohi enne selle parandamist 
kasutada! Elektrilöögi oht!

Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid võivad olla lastele 
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele 
kättesaamatus kohas või utiliseerige 
need, sorteerides need vastavalt 
jäätmekäitlusjuhistele. Ärge visake neid 
ära koos majapidamisjäätmetega.
Teie külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest.
Vana külmiku utiliseerimine
Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata.
•	 Külmiku utiliseerimise osas 

võite nõu pidada volitatud 
edasimüüjaga või oma haldusüksuse 
jäätmekäitluskeskusega.

Enne külmiku utiliseerimist ühendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutuskõlbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.
Asukoha valik ja 
paigaldamine
A Kui külmik ei mahu läbi ukse 
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pöörduge volitatud teenindusse. Tehnik 
saab külmiku uksed eemaldada, nii et 
see mahub külili läbi ukseava. 
1. Paigaldage külmik kohta, kus seda 

on kerge kasutada.
2. Hoidke külmikut eemal 

soojusallikatest, niisketest kohtadest 
ja otsesest päikesevalgusest.

3. Külmiku tõhusa töö tagamiseks 
peab selle ümbruses toimuma piisav 
õhuringlus. Kui kavatsete paigutada 
külmiku seinaorva, peab see jääma 
laest ja seintest vähemalt 5 cm 
kaugusele. Kui põrand on kaetud 
vaibaga, tuleb toode tõsta põrandast 
2,5 cm kõrgusele. 

4. Põrutuste vältimiseks asetage külmik 
ühetasasele põrandapinnale.
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Külmiku asetamine tööpinna 
alla ja jalgade reguleerimine

Külmik tuleb paigaldada seinast 
vähemalt 30 cm kaugusele, nagu 
joonisel näidatud.
Õhu sissevõtukanalid peavad olema 
lahti, et külmiku jõudlus ei väheneks. 
(140 cm2)

Kui külmik kõigub:
Et külmik tasakaalus püsiks, võite 
keerata selle eesmisi jalgu, nagu 
joonisel näidatud. Jalga musta noole 
suunas keerates külmiku vastav 
nurk langeb, vastupidises suunas 
keeramisel nurk kerkib. Seda on 
lihtsam teha, kui keegi seadet selle 
käigus veidi tõstab.

30 mm

40 mm 40 mm30 mm
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4 Ettevalmistus
•	 Teie külmik tuleks paigaldada 

vähemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskküttesüsteem ja pliidid, 
ning vähemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese päikesevalguse käes.

•	 Külmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vähemalt 10°C. Jahedamates 
tingimustes külmiku kasutamine 
ei ole tõhususe vähenemise tõttu 
soovitatav.

•	 Palun veenduge, et külmiku sisemus 
on korralikult puhastatud.

•	 Kui kaks külmikut paigaldatakse 
kõrvuti, peaks nende vahele jääma 
vähemalt 2 cm ruumi.

•	 Kui kasutate külmikut esimest korda, 
järgige palun esimese kuue tunni 
jooksul järgnevaid juhiseid.

•	 Ust ei tohiks sagedasti avada.
•	 See peab töötama tühjalt, ilma et 

toitu sees oleks.
•	 Ärge ühendage külmikut vooluvõrgust 

lahti. Kui tekib teist sõltumatu 
voolukatkestus, vaadake palun 
hoiatusi “Soovituslikud lahendused 
probleemidele” peatükis.

•	 Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks 
alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja 
külmikut liigutada või kolida.

•	 Mõnedel mudelitel lülitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist välja. See aktiveerub uuesti, 
kui uks avada või vajutada mistahes 
nuppu.

•	 Seadme ukse avamise ja 
sulgemisega kaasnevate 
temperatuurikõikumiste normaalse 
kaasnähuna tekib ukse- ja siseriiulitele 
ning klaasist mahutitele kondensaat.
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Uste pööramine
Jätkake numbrilises järjestuses.

1

2

1

2

4

3

8

7

5

6

8

7
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5  Külmiku kasutamine

Töötemperatuuri 
reguleerimine
Töötemperatuuri reguleeritakse 
temperatuuriregulaatoriga.

Warm Cold

Valige säte vastavalt soovitud 
temperatuurile.

Sisetemperatuur oleneb ka 
ümbrustemperatuurist, ukse avamise 
sagedusest ja säilitatavate toiduainete 
kogusest.
Ukse sage avamine põhjustab 
sisetemperatuuri tõusu.
Seetõttu on soovitatav uks pärast 
kasutamist võimalikult ruttu sulgeda.

Tavaline säilitustemperatuur seadmes 
peaks olema –18 °C (0 °F). Madalamat 
temperatuuri võib saada termostaadi 
nupu keeramisega asendi 4 (või Max.) 
suunas.
Soovitame kontrollida temperatuuri 
termomeetriga ja veenduda, et 
hoiukambrites on vajalik temperatuur. 

Vaadake termomeetri näitu võimalikult 
ruttu, sest mõõteriista väljavõtmisel 
sügavkülmutist tõuseb selle 
temperatuur väga kiiresti.
Külmutus
Toiduainete külmutamine
Külmutuskamber on tähistatud selle 
sümboliga .
Seadet saab kasutada värskete 
toiduainete külmutamiseks, aga ka 
eelkülmutatud toiduainete hoidmiseks.
Tutvuge soovitustega toiduainete 
pakendil.

A Tähelepanu
Ärge külmutage gaseeritud jooke, 
kuna pudel võib selles oleva vedeliku 
külmumisel puruneda.

Külmutatud tooteid (nt värvilisi 
jääkuubikuid) tuleks käsitseda 
ettevaatlikult.
Ärge ületage seadme külmutusjõudlust 
24 tunni jooksul. Vt andmesilti.
Toidu kvaliteedi säilitamiseks peab 
külmutamine toimuma võimalikult 
kiiresti.
Sel juhul ei ületata külmutusjõudlust 
ning temperatuur külmutuskambris ei 
tõuse.
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A Tähelepanu
Hoidke juba sügavkülmutatud 
toiduaineid värskest toidust lahus.

Kuuma toidu sügavkülmutamisel 
töötab jahutuskompressor seni, kuni 
toit on täielikult külmutatud. See 
võib ajutiselt langetada temperatuuri 
jahutuskambris.

Kui sügavkülmuti uks avaneb veidi 
pärast sulgemist raskelt, ärge liialt 
muretsege. Selle põhjuseks on 
rõhkude vahe, mis mõne minuti pärast 
võrdsustub ja lubab ust normaalselt 
avada.
Vahetult pärast ukse sulgemist kuulete 
hõrenduse tekkega seotud heli. See on 
täiesti normaalne nähtus.
•	 Temperatuuril	alla	–18 °C	võib	

külmutatud toiduaineid reeglina 
säilitada kuni 3 kuud. Olenevalt 
toiduainete tüübist võib säilivusaeg 
varieeruda. Tootja poolt ette nähtud 
säilivusaeg ehk kõlblikkusaeg on 
kirjas toote pakendil.

•	 Külmutatud	toiduained	tuleb	
panna kohe pärast poest toomist 
sügavkülmikusse, enne kui need ära 
sulavad.

•	 Külmutatud	toiduaineid	võib	hoida	
sahtlitega sektsioonides.

Et tagada külmutatud toiduainete 
tootja ja toidukaupluse poolt 
saavutatud kõrge kvaliteedi säilimine, 
tuleb meeles pidada järgmist:

1. Pärast poest kojutoomist pange 
toiduained esimesel võimalusel 
sügavkülmikusse.
2. Ärge ületage pakendile märgitud 
kõlblikkusaega või "Parim enne" 
kuupäeva.
3. Arvestage, et kõik sahtlid, 
korvid, kattelapid ja hoidikud on 
eemaldatavad.
Sulatamine
Külmiku aurustile tekkiva jääkihi 
paksenedes väheneb seadme 
jahutusjõudlus. 
Seetõttu peate jääd sulatama siis, 
kui aurustit ümbritseva jääkihi paksus 
on umbes 5 mm. Jääd on soovitatav 
sulatada siis, kui külmik on tühi või 
pole liiga täis. 
Mähkige külmikus olevad toiduained 
paari paberilehe sisse ja hoidke neid 
võimalikult külmas kohas või teises 
külmikus.
Sulatamiseks keerake termostaadi 
seadistusnupp väljalülitusasendisse või 
eemaldage toitejuhe vooluvõrgust. 
Eemaldage külmiku sahtlid (kaanega 
kambri kaant ei ole vaja eemaldada). 
Mõne aja pärast koguneb jää sulamisel 
tekkinud vesi külmiku all olevasse 
veekogumisnõusse. 
Eemaldage veekogumisnõusse 
kogunenud vesi pehme käsna vms abil 
ja kuivatage nõu hoolikalt.
Ärge unustage keerata termostaadi 
seadistusnuppu tööasendisse, et 
külmik uuesti käivitada.
Enne kui toidu uuesti külmikusse 
asetate, laske sellel suletud ustega 
tühjalt 2 tundi töötada.
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Valgusdioodid ja juhtpaneel
Külmiku esiküljel olevate 
valgusdioodide abil saate seadme tööl 
silma peal hoida. 
Et toit külmikus korralikult säiliks, 
tuleb valgusdioode ja lüliteid jälgida ja 
kasutada, nagu allpool kirjeldatud:
Kiirkülmutuse nupp (1): Kasutatakse 
toidu kiireks külmutamiseks. Nupu 
vajutamisel ei pruugi kompressor 
tööle hakata kohe, vaid alles mõne aja 
pärast, mis on igati ootuspärane.
Termostaadi seadistamise nupp 
(2): Kasutatakse külmiku seadmiseks 
miinimum- ja maksimumväärtuse 
vahele. 
 Kui keerata nupp alla MIN taset, 
võib seade välja lülituda. Kui roheline 
märgutuli ei põle, on seade samuti 
välja lülitunud.
 Kui see on välja lülitatud (kasvõi 
sulatamiseks), seadke nupp MIN 
tasemest kõrgemale, et see uuesti 
sisse lülituks. Seadme sisselülitamisel 
süttib roheline märgutuli.

Oranž valgusdiood (3): 
Süttib, kui vajutada juhtpaneelil 
kiirkülmutusnuppu. Sel juhul töötab 
külmik katkematult.
Vajutage nuppu uuesti, kui toit, mida 
soovite kiiresti külmutada, saavutab 
soovitud temperatuuri ja oranž 
valgusdiood lülitub välja.
Roheline valgusdiood (4): Jääb 
põlema pärast külmiku ühendamist 
vooluvõrku.
Punane valgusdiood (5): Annab 
püsivalt põledes märku, kui külmik 
tööle hakkab, kui jahutus ei ole piisav, 
kui uks on pikemaks ajaks lahti jäänud 
ja kui külmik on liiga täis. 
Kui punane valgusdiood püsivalt 
põleb, aga kõrvalolevas tulbas 
märgitud olukordi ei esine, pöörduge 
volitatud teenindusse.
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6  Hooldus ja puhastamine

A Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
bensiini, benseeni või sarnaseid 
aineid.

B Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluvõrgust lahti 
ühendada.

C Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
teravat abrasiivset riista, seepi, 
majapidamise puhastusvahendit, 
lahust või vaha.

C Kasutage külmkambri puhastamiseks 
leiget vett ning pärast kuivatage see.

C Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatäis söögisoodat poole liitri 
vee kohta, seejärel pühkige kuivaks.

B Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, ühendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber ja 
jätke uks praokile.

C Kontrollige uksetihendeid regulaarselt, 
veendumaks et need on puhtad ja 
toiduosakestest vabad.

C Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejärel 
lihtsalt lükake raam ülespoole pesast 
välja.

C Ärge kasutage seadme välispindade 
ja kroomitud osade puhastamiseks 
kloori sisaldavat vett ega 
puhastusaineid. Kloor põhjustab 
metallpindade korrodeerumist.

A Ärge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tööriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tähised maha ning 
toimub deformeerumine. Kasutage 
puhastamiseks sooja vett ja pehmet 
lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse 
•	 Ärge	pange	õlisid	või	õlis	küpsetatud	

toitu külmikusse lahtistes nõudes, 
kuna need kahjustavad külmiku 
plastikpindasid. Kui plastpindadele 
satub õli, puhastage ja loputage 
vastavat osa koheselt sooja veega.
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7   Soovituslikud lahendused probleemidele
Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. See võib 
aidata säästa aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis 
ei ole põhjustatud vigase töö või materjalikasutuse tõttu. Mõned siinkirjeldatud 
funktsioonid võivad teie tootel puududa.

Külmik ei tööta
•	 Kas	külmik	on	korralikult	pistikupessa	ühendatud?	Sisestage	pistik	

seinakontakti.
•	 Kas	külmiku	ühendamiseks	kasutatava	pesa	kaitse	või	peakaitse	on	läbi	

põlenud? Kontrollige kaitset.
Kondensvesi külmiku külmkambri külgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
ja FLEXI ZONE)
•	 Ümbritsev	keskkond	on	väga	külm.	Sagedane	ukse	avamine	ja	sulgemine.	

Ümbritsev keskkond on väga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud 
mahutites vedelikke. Ukse praokile jätmine.

•	 Termostaadi	külmemale	temperatuurile	lülitamine.	
•	 Ukse	lahtiolekuaja	vähendamine	või	selle	harvem	kasutamine.
•	 Avatud	nõudes	hoitava	toidu	katmine	sobiva	esemega.
• 

Pühkige kondensvesi kuiva lapiga ära ja vaadake, kas see tekib uuesti.
Kompressor ei tööta
•	 Kompressori	kaitsetermostaat	lülitub	välja	ootamatute	voolukatkestuste	

või kiirete sisse-välja lülituste puhul, kuna külmutusaine surve külmiku 
jahutussüsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

• 
Külmik hakkab tööle umbes kuue minuti pärast. Kui külmik pärast seda 
tööle ei hakka, helistage palun teenindusse.

• 
Külmik on sulatustsüklis. See on täisautomaatse sulatusega külmiku puhul 
tavaline. Sulatustsükkel toimub perioodiliselt.

• 
Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud.

•	 Kas	temperatuuriseadistused	on	tehtud	õigesti?	Voolu	ei	ole.	Helistage	
oma elektritarnijale.
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Külmik töötab sagedasti või pikka aega.
•	 Teie	uus	külmik	võib	olla	laiem	kui	eelmine.	See	on	täiesti	normaalne	

nähtus. Suured külmikud töötavad pikemat aega järjest.
•	 Ümbritseva	ruumi	temperatuur	võib	olla	kõrge.	See	on	täiesti	normaalne	

nähtus.
• 

Külmik võib olla hiljuti sisse ühendatud või toitu täis laaditud. Külmiku täielik 
mahajahtumine võib võtta mõne tunni kauem.

• 
Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum 
toit põhjustab külmiku pikema tööperioodi, et saavutada ohutu 
hoiustamistemperatuur.

•	 Uksi	võib	olla	hiljuti	avatud	või	on	need	pikaks	ajaks	praokile	jäetud.	
Külmikusse sisenenud soe õhk põhjustab külmiku pikema tööperioodi. 
Avage uksi harvemini.

• 
Sügavkülma või külmkambri uks võib olla praokile jäetud. Kontrollige, kas 
uksed on korralikult kinni.

• 
Külmik on seadistatud väga madalale temperatuurile. Seadistage külmik 
kõrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

• 
Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, 
katki või lahti. Puhastage või asendage tihend. Kahjustatud/katkine 
tihend sunnib külmikut töötama kauem aega järjest, et hoida ettenähtud 
temperatuuri.

Sügavkülmiku temperatuur on väga madal, samas kui külmiku temperatuur on 
piisav.
• 

Sügavkülmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke 
sügavkülmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Külmiku temperatuur on väga madal, samas kui sügavkülmiku temperatuur on 
piisav.
• 

Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Külmiku sahtlites hoitav toit kipub jäätuma.
• 

Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur külmikus või sügavkülmikus on väga kõrge.
• 

Külmiku temperatuur on seadistatud väga kõrgele. Külmiku seadistus 
mõjutab ka sügavkülmiku temperatuuri. Muutke külmiku või sügavkülma 
temperatuuri, kuni see jõuab piisava tasemeni.

•	 Uks	võib	olla	praokile	jäetud.	Sulgege	uks	täielikult.
• 

Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni 
külmik või sügavkülmik jõuab soovitud temperatuurini.

• 
Külmik võib olla alles hiljuti vooluvõrku ühendatud.  Külmiku täielik 
jahtumine võtab suuruse tõttu aega.

Külmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.
•	 Seda	heli	tekitab	külmiku	solenoidklapp.	Solenoidklapi	ülesanne	on	

tagada jahutamine ja jahutusaine liikumine läbi jahutuskambri, mida saab 
reguleerida jahutus- või külmutusrežiimile.  See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega.

Töömüra suureneb, kui külmik töötab.
•	 Külmiku	tööjõudlusomadused	võivad	muutuda	sõltuvalt	ümbritsevast	

temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
Vibratsioon või müra.
• 

Põrand ei ole tasane või on nõrk. Külmik kõigub, kui seda aeglaselt lükata. 
Veenduge, et põrand on tasane, tugev ja sobib külmiku toetamiseks.

• 
Müra võivad põhjustada külmikule asetatud esemed. Sellised esemed 
tuleks külmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise või pihustamise hääli.
•	 Vedeliku	ja	gaasi	liikumine	toimuvad	vastavalt	teie	külmiku	tööpõhimõttele.	

See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
On kuulda tuule puhumise sarnast häält.
• 

Külmiku tõhusamaks jahutamiseks kasutatakse õhuliigutajaid 
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
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Kondensvesi külmiku siseseintel.
•	 Kuum	ja	niiske	ilm	suurendab	jäätumist	ja	kondensatsiooni.	See	on	

normaalne ning tegu ei ole rikkega. 
•	 Uksed	on	praokil.	Veenduge,	et	uksed	on	täielikult	suletud.
•	 Uksi	võib	olla	väga	tihti	avatud	või	on	nad	pikaks	ajaks	lahti	jäetud.	Avage	

ust harvemini.
Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus.
•	 Ilm	võib	olla	niiske.	See	on	niiske	ilmaga	täiesti	normaalne.	Kui	niiskust	on	

vähem, kaob ka kondensatsioon.
Halb lõhn külmiku sees.
• 

Külmiku sisemust peab puhastama. Puhastage külmiku sisemust käsna, 
sooja vee või gaseeritud veega.

• 
Lõhna võivad põhjustada mõned nõud või pakkematerjalid. Kasutage teist 
nõu või erinevat marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.
•	 Toidupakendid	võivad	takistada	ukse	sulgumist.	Asendage	pakendid,	mis	

ust takistavad.
• 

Külmik ei paikne ilmselt põrandal täiesti vertikaalselt ja võib kergel 
liigutamisel kõikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

• 
Põrand ei ole tasane või tugev. Veenduge, et põrand on tasane ja sobib 
külmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.
•	 Toit	võib	puutuda	vastu	sahtli	lage.	Seadke	toit	sahtlis	ümber.
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Frižider
Uputstvo za upotrebu



Ju lutem lexoni këtë manual më parë.
I nderuar klient,
Shpresojmë që produkti juaj, i cili është prodhuar në fabrika moderne dhe është 
kontrolluar nën procedurat më të rrepta të kontrollit të cilësisë, do t'ju ofrojë një 
shërbim të efektshëm.
Prandaj, lexoni të gjithë këtë manual me kujdes para se ta përdorni këtë produkt 
dhe ruajeni si referencë. Nëse ia dorëzoni produktin dikujt tjetër, jepini gjithashtu 
edhe këtë manual.

Manuali i përdoruesit do t'ju ndihmojë ta përdorni produktin shpejt dhe 
në mënyrë të sigurt.
•	 Lexoni manualin para se të instaloni dhe përdorni produktin.
•	 Sigurohuni që t'i lexoni udhëzimet e sigurisë.
•	 Mbajeni manualin në një vend që ta arrini merrni me lehtësi pasi mund t'ju duhet 

më vonë. 
•	 Lexoni dokumentet e tjera të dhëna me produktin.
Mos harroni që ky manual përdoruesi vlen gjithashtu edhe për disa modele të 
tjera. Ndryshimet midis modeleve do të tregohen në manual. 

Shpjegim i simboleve
Gjatë këtij manuali përdoruesi janë përdorur simbolet e mëposhtme:
CInformacione të rëndësishme ose këshilla të dobishme.
AParalajmërim kundrejt situatave të rrezikshme për jetën dhe pronën.
BParalajmërim kundrejt tensionit elektrik.
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1  Frigoriferi juaj  

C  Figurat që ndodhen në këtë manual janë skematike dhe mund të mos 
korrespondojnë saktësisht me produktin tuaj. Nëse pjesët e subjektit nuk janë 
përfshirë në produktin që keni blerë, atëherë është vlejnë për modele të tjera.

1

5

3

3

2

4

1- Paneli i kontrollit
2- Ndarja e ngrirjes të shpejtë
3- Ndarja e vendosjes të ushqimeve të 

ngrira 
4- Kapaku i ventlimit
5- Këmbë regullueshme
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2  Paralajmërime të Rëndësishme Sigurie
Ju lutem shikoni 
informacionet e 
mëposhtme. Nëse nuk 
i përmbaheni këtyre 
informacioneve mund 
të shkaktohen lëndime 
ose dëmtime materiale. 
Përndryshe, të gjitha 
angazhimet e garancisë 
dhe besueshmërisë do të 
bëhen të pavlefshme.
Jetëgjatësia e shërbimit 
të produktit tuaj është 10 
vjet. Gjatë kësaj periudhe, 
do të ketë në dispozicion 
pjesë këmbimi origjinale 
për ta përdorur mirë 
produktin.
Përdorimi i synuar
 Ky produkt është synuar 

që të përdoret
•	 brenda dhe në ambiente 

të mbyllura si për 
shembull në shtëpi;

•	 në ambiente pune të 
mbyllura si për shembull 
dyqane dhe zyra;

•	 në vende akomodimi të 
mbyllura si për shembull 
në shtëpi fermash, 
hotele, shtëpi me qera. 

•	 Nuk duhet të përdoret 
jashtë.

 Siguria e përgjithshme
•	 Kur doni ta hidhni/

flakni produktin, 
rekomandojmë që 
të konsultoheni me 
shërbimin e autorizuar 
me qëllim që të mësoni 
informacionet që 
duhen dhe organet e 
autorizuara.

•	 Konsultohuni me 
shërbimin e autorizuar 
për të gjitha pyetjet dhe 
problemet që lidhen 
me frigoriferin tuaj. Mos 
ndërhyni ose mos lejoni 
asnjë që të ndërhyjë 
në frigorifer pa njoftuar 
shërbimet e autorizuara.

•	 Për produktet me një 
ndarje ngrirësi; Mos hani 
kone akulloresh dhe 
kuba akulli menjëherë 
pasi i keni nxjerrë nga 
ndarja e ngrirësit! (Kjo 
mund të shkaktojë 
kafshim ngrice në gojë.) 

•	 Për produktet me ndarje 
ngrirësi; Mos vendosni 
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pije në shishe dhe 
kanaçe në ndarjen e 
ngrirësit. Përndryshe ato 
mund të çahen. 

•	 Mos i prekni ushqimet 
e ngrira me dorë; ato 
mund t'ju ngjiten në 
dorë. 

•	 Hiqeni frigoriferin nga 
priza para se ta pastroni 
ose shkrini.

•	 Avulli dhe materialet e 
pastrimit që avullojnë 
nuk duhet të përdoren 
asnjëherë në pastrim 
dhe proceset e shkrirjes 
të frigoriferit. Në këto 
raste, avulli mund të 
bjerë në kontakt me 
pjesët elektrike dhe 
të shkaktojë qark të 
shkurtër ose goditje 
elektrike. 

•	 Mos e përdorni 
asnjëherë si mjet për 
t'u mbështetur ose si 
shkallë derën ose pjesët 
e frigoriferit. 

•	 Mos përdorni pajisje 
elektrike brenda 
frigoriferit.

•	 Mos i dëmtoni pjesët, ku 
qarkullon lëngu ftohës, 
me mjete shpimi ose 
prerjeje. Lëngu ftohës 
që mund të dalë kur 
shpohen kanalet e 
evaporatorit, zgjatimeve 
të tubit ose shtresave 
të sipërfaqes shkakton 
irritime në lëkurë dhe 
dëmtime në sy.

•	 Mos i mbuloni ose 
bllokoni vrimat e ventilimit 
në frigorifer me asnjë lloj 
materiali.

•	 Pajisjet elektrike duhet 
të riparohen vetëm nga 
persona të autorizuar. 
Riparimet e bëra nga 
persona jo kompetentë 
krijojnë rreziqe për 
përdoruesin.

•	 Në rast të ndonjë 
defekti ose gjatë një 
pune mirëmbajtjeje ose 
riparimi, shkëputeni 
frigoriferin nga korrenti 
qoftë duke fikur 
siguresën përkatëse ose 
duke e hequr pajisjen 
nga priza. 
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•	 Mos e vini në punë një 
frigorifer të dëmtuar. 
Konsultohuni me agjentin 
e shërbimit nëse keni 
ndonjë merak.

•	 Siguria elektrike e 
frigoriferit tuaj do të 
garantohet vetëm nëse 
sistemi i tokëzimit në 
shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet.

•	 Ekspozimi ndaj shiut, 
borës, diellit dhe erës 
është i rrezikshëm 
në lidhje me sigurinë 
elektrike.

•	 Kontaktoni shërbimin 
e autorizuar kur ka 
një dëmtim të kabllit 
të energjisë për të 
shmangur rrezikun.

•	 Asnjëherë mos e vini 
frigoriferin në prizë gjatë 
instalimit. Përndryshe, 
mund të shkaktohet 
vdekje ose lëndime 
serioze.

•	 Ky frigorifer është synuar 
vetëm për të mbajtur 
ushqime. Nuk duhet të 
përdoret për asnjë qëllim 
tjetër.

•	 Mos e tërhiqni kabllin kur 
tërhiqni spinën. 

•	 Vendosini pijet e larta 
të mbyllura fort dhe në 
pozicion vertikal. 

•	 Sigurohuni që pijet 
alkoolike të forta të 
mbahen të siguruara me 
tapë të mbyllur dhe të 
vendosen në pozicion 
vertikal.

•	 Mos përdorni pajisje 
mekanike ose mjete të 
tjera për të përshpejtuar 
procesin e shkrirjes, 
përveç atyre të 
rekomanduara nga 
prodhuesi.

•	 Ky produkt nuk është 
synuar të përdoret nga 
persona me çrregullime 
fizike, ndjesore ose 
mendore apo nga 
njerëz që nuk janë 
mësuar ose pa përvojë 
(përfshirë fëmijët) përveç 
nëse mbikëqyren nga 
një person i cili do të 
jetë përgjegjës për 
sigurinë e tyre ose që 
do t'i udhëzojë mirë për 
përdorimin e produktit.
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•	 Etiketa e të dhënave 
teknike ndodhet në 
murin e majtë brenda 
frigoriferit.

•	 Asnjëherë mos e lidhni 
frigoriferin me sistemet 
e kursimit të energjisë; 
ato mund ta dëmtojnë 
frigoriferin.

•	 Nëse ka një dritë blu mbi 
frigorifer, mos e shikoni 
dritën blu me mjete 
optike.

•	 Për frigoriferët me 
kontroll manual, prisni 
të paktën 5 minuta para 
se ta vini frigoriferin në 
punë pas një ndërperje 
energjie.

•	 Ky manual përdorimi 
duhet t'i jepet pronarit të 
ri të produktit kur i jepet 
të tjerëve.

•	 Bëni kujdes të mos 
e dëmtoni kabllin e 
energjisë kur transportoni 
frigoriferin. Përkulja e 
kabllit mund të shkaktojë 
zjarr. Mos vendosni 
objekte të rënda mbi 
kabllin e energjisë. 

•	 Mos e preni spinën me 
duar të lagura kur e hiqni 
produktin nga priza.

•	 Mos e vendosni 
frigoriferin nëse priza në 
mur është e lirë.

•	 Nuk duhet të spërkatet 
ujë në pjesët e 
brendshme ose të 
jashtme të produktit për 
arsye sigurie.

•	 Mos spërkatni 
substanca që përmbajnë 
gazra të djegshme si për 
shembull gaz propan 
pranë frigoriferit për të 
shmangur rrezikun e 
zjarrit dhe shpërthimit.

•	 Mos vendosni asnjëherë 
enë të mbushura me 
ujë mbi frigorifer; në rast 
spërkatjesh kjo mund 
të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

•	 Mos e mbingarkoni 
frigoriferin me ushqime. 
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Nëse ngarkohet tepër, 
ushqimet mund të bien 
dhe t'ju lëndojnë dhe të 
dëmtojnë frigoriferin kur 
hapni derën. 

•	 Mos vendosni asnjëherë 
objekte mbi frigorifer; 
përndryshe, këto objekte 
mund të bien kur hapni 
ose mbyllni derën e 
frigoriferit.

•	 Meqenëse kërkojnë 
një temperaturë shumë 
të saktë, vaksinat, 
ilaçet të ndjeshme 
ndaj nxehtësisë dhe 
materialet shkencore, etj. 
nuk duhet të mbahen në 
frigorifer.

•	 Nëse nuk do të përdoret 
për një kohë të gjatë, 
frigoriferi duhet të hiqet 
nga priza. Një problem 
i mundshëm në kabllin 
e energjisë mund të 
shkaktojë zjarr.

•	 Koka e spinës duhet 
të pastrohen rregullisht 
me një leckë të thatë; 
përndryshe mund të 
shkaktojë zjarr.

•	 Frigoriferi mund të 
lëvizë nëse këmbët 

e rregullueshme nuk 
janë siguruar mirë mbi 
dysheme. Sigurimi 
mirë i këmbëve të 
rregullueshme mbi 
dysheme mund të mos 
lejojë që frigoriferi të 
lëvizë.

•	 Kur lëvizni frigoriferin, 
mos e kapni nga doreza 
e derës. Përndryshe, 
mund të thyhet.

•	 Kur duhet ta lëvizni 
produktin pas një 
frigoriferi ose ngrirësi 
tjetër, distanca midis 
pajisjeve duhet të 
jetë të paktën 8 cm. 
Përndryshe, muret 
anësore pranë mund të 
krijojnë lagështi.

•	 Produkti nuk duhet 
të përdoret asnjëherë 
ndërkohë që ndarja 
që ndodhet sipër ose 
prapa produktit dhe në 
të cilin ndodhen qarqet 
elektronike (kapaku i 
kutisë të qarkut elektrik) 
(1) është i hapur.
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1

1

Për produktet me 
dispenser uji;
•	 Presioni nga vendi i 

hyrjes së ujit të ftohtë 
duhet të jetë maksimumi 
90 psi (6,2 bar). Nëse 
presioni i ujit e kalon 80 
psi (5,5 bar), përdorni 
një valvulë kufizuese të 
presionit në sistemin 
tuaj kryesor. Nëse nuk 
dini se si ta kontrolloni 
presionin e ujit, kërkoni 
ndihmën e një hidrauliku 
profesionist.

•	 Nëse ekziston rreziku i 
efektit të goditjes çekiç 
nga uji në instalimin tuaj, 
përdorni gjithmonë një 
pajisje për parandalimin 
e këtij efekti në instalimin 

tuaj. Këshillohuni me 
një hidraulik profesionist 
nëse nuk jeni të sigurt 
se nuk ka një efekt të 
goditjes çekiç nga uji në 
instalimin tuaj.

•	 Mos e instaloni te 
vendi i hyrjes së ujit të 
nxehtë. Tregoni kujdes 
ndaj rrezikut të ngrirjes 
së tubave. Intervali 
operativ i temperaturave 
të ujit duhet të jetë 
minimumi 0,6°C (33°F) 
dhe maksimumi 38°C 
(100°F).

•	 Përdorni vetëm ujë të 
pijshëm.

Siguria për fëmijët
•	 Nëse dera ka një kyç, 

çelësi duhet të mbahet 
larg fëmijëve.

•	 Fëmijët duhet të 
mbikëqyren për të mos 
lejuar që të ngacmojnë 
produktin.
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Pajtueshmëria me Direktivën 
WEEE dhe Hedhjen e 
Produkteve Mbeturina: 

Ky produkt i përmbahet 
Direktivës EU WEEE 
(2012/19/EU). Ky produkt 
mbart simbolin e klasifikimit 
për pajisjet mbeturina 
elektrike dhe elektronike 

(WEEE).
Ky produkt është prodhuar me pjesë 
dhe materiale të cilësisë të lartë të 
cilat mund të ripërdoren dhe janë të 
përshtatshme për riciklim. Prandaj, 
mos e hidhni produktin së bashku me 
mbeturinat e zakonshme të shtëpisë 
në fund të jetëgjatësisë së tij. Çojeni 
në një pikë grumbullimi për riciklimin 
e pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Ju lutem konsultohuni me autoritetet 
lokale për të mësuar pikën më të afërt 
të grumbullimit. Ndihmoni në mbrojtjen 
e mjedisit dhe burimeve natyrore duke 
i ricikluar produktet e përdorura. Për 
sigurinë e fëmijëve, priteni kabllin e 
energjisë dhe thyejeni mekanizmin e 
kyçjes të derës, nëse ka, kështu do 
të jetë jo-funksional para se ta hidhni 
produktin.
Informacione të paketimit
Materialet e paketimit të produktit janë 
prodhuar nga materiale të riciklueshme 
në përputhje me Rregullat Kombëtare 
për Mjedisin. Mos i hidhni materialet 
e paketimit së bashku me mbeturinat 
e tjera ose ato shtëpiake. Çojini në 
pikat e grumbullimit të materialeve të 
paketimit të caktuara nga autoritetet 
lokale.

Mos harroni...
Çdo substancë e ricikluar është një 
çështje e domosdoshme për natyrën 
dhe pasuritë tona kombëtare.
Nëse doni të kontribuoni në ri-
vlerësimin e materialeve të paketimit, 
mund të konsultoheni me organizatat 
ambientaliste ose komunat ku 
ndodheni.
Paralajmërim HC
Nëse sistemi i ftohjes të produktit 
tuaj përmban R600a: 
Ky gaz është i djegshëm. Prandaj, 
bëni kujdes të mos dëmtoni sistemin e 
ftohjes dhe tubacionet gjatë përdorimit 
dhe transportit. Në rast dëmtimi, 
mbajeni produktin larg nga substancat 
e dëmshme të zjarrit të cilat mund të 
bëjnë që këto produkte të marrin zjarr 
dhe ajroseni dhomën në të cilën është 
vendosur njësia. 
Injoroni këtë paralajmërim nëse 
sistemi i ftohjes të produktit tuaj 
përmban R134a. 
Lloji i gazit i përdorur në produkt 
është treguar në etiketën e tipit e cila 
ndodhet në murin e majtë brenda 
frigoriferit.
Asnjëherë mos e hidhni produktin në 
zjarr për ta hedhur.
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Gjërat që mund të bëhen për 
kursimin e energjisë
•	 Mos i lini dyert e frigoriferit të hapura 

për një kohë të gjatë.
•	 Mos vendosni ushqime ose pije të 

nxehta brenda frigoriferit.
•	 Mos e mbingarkoni frigoriferin 

në mënyrë që të mos pengohet 
qarkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

•	 Mos e instaloni frigoriferin nën dritën 
direkte të diellit ose pranë pajisjeve që 
çlirojnë nxehtësi si për shembull furrat, 
lavastoviljet ose radiatorët. Mbajeni 
frigoriferin të paktën 30cm larg 
burimeve që lëshojnë nxehtësi dhe të 
paktën 5cm nga furrat elektrike.

•	 Bëni kujdes që ta mbani ushqimin në 
enë të mbyllura.

•	 Për produktet me një ndarje ngrirësi; 
Mund të mbani më shumë ushqime 
në ngrirës kur e hiqni raftin ose 
sirtarin e ngrirësit. Vlera e konsumit 
të energjisë e treguar për frigoriferin 
tuaj është përcaktuar duke hequr 
raftin ose sirtarin e ngrirësit dhe nën 
ngarkesë maksimale. Nuk ka asnjë 
problem të përdorni një raft ose sirtar 
sipas formave dhe madhësisë që 
ushqimeve që do të ngrihen.

•	 Shkrirja e ushqimeve në ndarjen 
e frigoriferit do të sigurojë kursim 
energjie dhe do të ruajë cilësinë e 
ushqimit.
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3  Instalimi
B Në rastin se nuk merren parasysh 

informacionet që janë dhënë në këtë 
manual përdoruesi, prodhuesi nuk do 
të mbajë asnjë përgjegjësi për këtë.

Pikat të cilave u duhen 
kushtuar vëmendje kur 
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet të hiqet nga 
priza. Para transportit të frigoriferit, ai 
duhet të zbrazet dhe të pastrohet.

2. Para se të ripaketohet, raftet, 
aksesorët, krisperi, etj. brenda 
frigoriferit duhet të fiksohen me ngjitës 
dhe të sigurohen nga goditjet. Paketimi 
duhet të lidhet me një ngjitës të trashë 
ose litarë të shtrënguar dhe duhet 
të zbatohen me përpikëri rregullat e 
transportit mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e 
shkumës origjinale duhet të ruhen për 
transport ose lëvizje në të ardhmen.
Para se ta vini frigoriferin në 
punë,
Kontrolloni të mëposhtmet para se 
ta vini në punë se përdorni frigoriferin 
tuaj:

1. Ngjitni 2 pyka plastike siç 
tregohet në figurë më poshtë. 
Pykat plastike janë synuar për të 
mbajtur distancën që do të garantojë 
qarkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe 
murit. (Figura është vizatuar vetëm si 
prezantim dhe nuk është identike me 
produktin tuaj.)

2. Pastrojeni pjesën e brendshme 
të frigoriferit siç rekomandohet në 
pjesën "Mirëmbajtja dhe pastrimi".

3. Futeni spinën e frigoriferit në 
prizën në mur. Kur hapet dera e 
frigoriferit, llamba e brendshme do të 
ndizet.

4. Kur fillon të punojë kompresori, 
do të dëgjohet një tingull. Lëngu dhe 
gazrat e izoluar brenda sistemit të 
ftohjes mund të krijojnë zhurma, edhe 
nëse kompresori nuk është në punë 
dhe kjo është normale. 

5. Anët e para të frigoriferit 
mund të ndihen të ngrohta. Kjo 
është normale. Këto zona janë bërë 
posaçërisht që të jenë të ngrohta për 
të shmangur kondensimin.
Lidhja elektrike
Lidheni produktin tuaj me një prizë 
të tokëzuar e cila mbrohet nga një 
siguresë me kapacitetin e duhur.
E rëndësishme:
Lidhja duhet të jetë në përputhje me 
rregullat kombëtare.
•	 Spina e korrentit duhet të jetë e 

arritshme me lehtësi pas instalimit.
•	 Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do 

të garantohet vetëm nëse sistemi i 
tokëzimit në shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet.

•	 Tensioni që tregohet në etiketën që 
ndodhet në anën e brendshme të 
produktit tuaj duhet të jetë e njëjtë me 
tensionin e rrjetit.
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•	 Nuk duhet të përdoren kabllo 
zgjatimi dhe multi spina për 
lidhjen.

B Një dëmtim në kabllin e energjisë 
duhet të ndërrohet nga një elektricist i 
kualifikuar.

B Produktet nuk duhet të vihen në punë 
para se të riparohen! Ekziston rreziku i 
goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit
Materialet e paketimit mund të jenë 
të rrezikshme për fëmijët. Mbajini 
materialet e paketimit larg fëmijëve 
ose hidhini duke i klasifikuar sipas 
udhëzimeve për mbeturinat të 
treguara nga autoritetet vendase. Mos 
i hidhni së bashku me mbeturinat e 
zakonshme shtëpiake, hidhini në pikat 
e caktuara nga autoritetet vendase.
Paketimi i frigoriferit tuaj është 
prodhuar prej materialesh të 
riciklueshme.
Hedhja e frigoriferit të vjetër
Hidheni frigoriferin tuaj të vjetër pa 
dëmtuar mjedisin.
•	 Mund të konsultoheni me shitësin e 

autorizuar ose qendrën e grumbullimit 
të mbeturinave të bashkisë tuaj për 
hedhjen e frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni 
spinën elektrike dhe, nëse ka ndonjë 
kyç në derë, bëjini të papërdorshme 
me qëllim që të mbroni fëmijët nga 
ndonjë rrezik.

Vendosja dhe Instalimi
A Nëse dera e hyrjes të dhomës ku 
do të instalohet frigoriferi nuk është 
e gjerë mjaftueshëm që të kalojë 
frigoriferi, atëherë thërrisni shërbimin 
e autorizuar që ata të heqin dyert e 
frigoriferit dhe kalojeni anash përmes 
derës. 

1.  Montojeni frigoriferin në një 
vend që përdoret me lehtësi.

2. Mbajeni frigoriferin larg burimeve 
të nxehtësisë, vendeve të lagështa dhe 
dritës direkte të diellit.

3. Duhet të ketë ventilim të 
mjaftueshëm me qëllim që frigoriferi të 
punojë me efektshmëri. Nëse frigoriferi 
do të vendoset në një pjesë të futur 
në mur, duhet të ketë një distancë të 
paktën 5 cm nga tavani dhe të paktën 
5 cm nga muri. Mos e vendosni 
produktin tuaj mbi materiale si për 
shembull tapet ose qilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi 
një sipërfaqe të sheshtë për të 
parandaluar lëkundjet.
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Vendosja e frigoriferit poshtë 
banakut dhe rregullimi i 
këmbëve

Kur e vendosni frigoriferin, distanca 
midis produktit dhe murit duhet të jetë 
të paktën 30 cm, siç shihet në figurë.
Kanalet e ventilimit të ajrit nuk duhet 
të bllokohen në mënyrë që të mos ulet 
performanca e frigoriferit tuaj. (140 
cm2)

Nëse frigoriferi juaj është i 
paqëndrueshëm;
Mund të rrotulloni këmbët e para 
të frigoriferit siç shihet në figurë për 
ta balancuar. Cepi i këmbës ulet 
kur këmba rrotullohet në drejtim të 
shigjetës; ngrihet kur këmba rrotullohet 
në drejtimin e kundërt. Do të jetë më e 
lehtë për ju nëse kërkoni ndihmë nga 
dikush tjetër nga ngrejë njësinë pak 
gjatë këtij procesi.

30 mm

40 mm 40 mm30 mm
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4  Përgatitja

C Frigoriferi duhet të montohet të 
paktën 30 cm larg nga burimet e 
nxehtësisë si pllakat e gatimit, furrat, 
ngrohësit qendrorë dhe sobat dhe të 
paktën 5 cm larg nga furrat elektrike 
dhe nuk duhet të ndodhet nën dritën 
e drejtpërdrejtë të diellit.

C Temperatura e ambientit e dhomës 
ku montoni frigoriferin duhet të jetë 
të paktën 10°C. Nuk rekomandohet 
përdorimi i frigoriferit në kushte më të 
ftohta, për sa i përket efikasitetit të tij.

C Sigurohuni që pjesa e brendshme e 
frigoriferit të jetë plotësisht e pastruar.

C Nëse montohen dy frigoriferë krah 
njëri-tjetri, duhet të ketë të paktën 2 
cm distancë mes tyre.

C Kur e përdorni frigoriferin për herë 
të parë, kini parasysh udhëzimet e 
mëposhtme gjatë gjashtë orëve të 
para.

 - Dera nuk duhet të hapet shpesh.
 - Pajisja duhet të përdoret bosh pa 

ushqime në të.
 - Mos e hiqni frigoriferin nga priza. 

Në rast se ndodh një defekt 
elektrik jashtë kontrollit tuaj, shikoni 
paralajmërimet në paragrafin 
“Zgjidhjet e rekomanduara për 
problemet”.

C Paketimi origjinal dhe materialet 
e shkumës duhet të mbahen për 
transporte ose lëvizje në të ardhmen.



SQ16

Kthimi i dyerve
Veproni në rend numerik,

1

2

1

2

4

3

8

7

5

6

8

7
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5  Përdorimi i frigoriferit tuaj

Vendosja e temperaturës të 
punimit
Temperatura e përdorimit rregullohet 
nga kontrolli i temperaturës.

Warm Cold

Ju lutem zgjidhni konfigurimin sipas 
temperaturës të dëshiruar.

Temperatura e brendshme varet 
gjithashtu nga temperatura e 
ambientit, shpeshtësia me të cilën 
hapet dera dhe sasia e ushqimeve që 
mbahet brenda.    
Shpeshtësia e hapjes të derës bën që 
temperatura e brendshme të rritet.
Për këtë arsye, rekomandohet që 
ta mbyllni derën menjëherë pasi 
përdorimit.

Temperatura normale e ruajtjes brenda 
pajisjes tuaj duhet të jetë -18 °C (0 
°F). Temperaturat më të ulëta mund 
të arrihen duke rregulluar çelësin e 
termostatit drejt Pozicionit 4 (ose Max).
Rekomandojmë të kontrolloni 
temperaturën me një termometër për 
t›u siguruar që ndarjet e vendosjes 
të ushqimeve të mbahen në 
temperaturën e dëshiruar. Mos harroni 
ta shikoni leximin menjëherë pasi 
temperatura e termostatit do të rritet 
shumë shpejt pasi ta hiqni nga ngrirësi.

Ngrirja
Ngrirja e ushqimeve
Ndarja e ngrirjes është shënuar me 
këtë simbol .
Mund ta përdorni pajisjen për të ngrirë 
ushqime të freskëta si edhe për të 
ruajtur ushqime tashmë të ngrira.
Ju lutem shikoni rekomandimet e 
dhëna në paketimin e ushqimeve.

A Kujdes
Mos i ngrini pijet me gaz, pasi shishja 
mund të çahet kur ngrihet lëngu.

Bëni kujdes me produktet e ngrira si 
kubat e akullit me ngjyrë.
Mos e tejkaloni kapacitetin e pajisjes 
tuaj në 24 orë. Shikoni etiketën e 
vlerave.  
Për të ruajtur cilësinë e ushqimeve, 
ngrirja duhet të bëhet sa më shpejt të 
jetë e mundur.
Prandaj, kapaciteti i ngrirjes nuk duhet 
të tejkalohet, dhe temperatura brenda 
ngrirësit nuk duhet të rritet.

A Kujdes
Mbani ushqimet e ngrira tashmë 
gjithmonë veç nga ushqimet e sapo 
vendosura.

Kur ngrini ushqime të ngrohta, 
kokmpresori i ftohjes do të punojë 
derisa ushqimi të ngrihet plotësisht. 
Kjo mund të shkaktojë ftohje të tepërt 
të ndarjes të frigoriferit.
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Nëse e shihni që dera e ngrirësit është 
e vështirë të hapet menjëherë pasi 
e keni mbyllur, mos u shqetësoni. 
Kjo ndodh për shkak të diferencave 
të presionit të cilat do të barazohen 
dhe lini pak kohë që dera të hapet 
normalisht pas pak minutash.
Do të dëgjoni një zhurmë vakumi 
menjëherë pasi të keni mbyllur derën. 
Kjo është krejt normale.
•	 Ushqimet	e	ngrira	mund	të	mbahen	

deri në 3 muaj në temperatura të 
zakonshme nën -18°C. Periudhat 
e ruajtjes mund të ndryshojnë 
sipas llojit të ushqimit. Periudhat 
e ruajtjes të datave të skadimit 
të këtyre ushqimeve janë treguar 
në ambalazhin e ushqimit nga 
prodhuesit e tyre.

•	 Ushqimet	e	ngrira	që	keni	blerë	duhet	
të vendosen në ngrirës para se të 
shkrijnë.

•	 Ushqimet	e	ngrira	mund	të	mbahen	
në ndarjet me sirtarë.

Për të garantuar që të ruhet cilësia 
e lartë e arritur nga prodhuesi i 
ushqimeve të ngrira dhe shitësi i 
ushqimeve duhet të mbahen mend të 
mëposhtmet:
1. Vendosni pakot në ngrirës sa më 
shpejt të jetë e mundur pas blerjes.
2. Mos i kaloni datat «Të përdoret 
deri», «Më mirë para» në ambalazh.
3. Ju lutem vini re se sirtarët, koshet, 
flapat, tabakatë janë të gjitha të 
heqshme.
Shkrirja
Rritja në trashësinë e akulilt që 
formohet në evaporatorin e frigoriferit 
tuaj do të ulë efikasitetin e ftohjes të tij. 
Prandaj, duhet ta shkrini akullin kur 
trashësia e shtresës të akullit në 
evaporator të arrijë afërisisht 5 mm. 

Rekomandohet që ta shkrini akullin 
kur frigoriferi nuk mbushet shumë ose 
është bosh. 
Mbështilleni ushqimin në frigorifer me 
disa fletë letre dhe mbajeni në vendin 
më të ftohtë të mundshëm ose në një 
frigorifer tjetër.
Rrotullojeni termostatin në pozicionin 
«off» ose hiqeni kabllin e energjisë nga 
priza për të bërë shkrirjen. 
Hiqni sirtarët e frigoriferit tuaj (nuk 
kërkohet të hiqet kapaku i ndarjeve të 
pajisura me kapak). Pas njëfarë kohe, 
uji që shkrin do të grumbullohet në 
enën që ndodhet në pjesën e pasme 
të frigoriferit. 
Hiqeni ujin e grumbulluar me një 
sfungjer të butë, etj. dhe thajeni 
plotësisht.
Mos harroni të rrotulloni butonin e 
termostatit në një pozicion tjetër 
përveç «off» që ta rindizni frigoriferin.
Vëreni frigoriferin në punë për 2 orë 
ndërsa është bosh dhe me dyer të 
mbyllura para se të vendosni përsëri 
ushqim në të.
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Treguesit LED dhe paneli i 
kontrollit
Treguesit LED në pjesën përpara të 
frigoriferit tuaj janë synuar për t›ju 
ndihmuar në kontrollimin e punimit të 
pajisjes tuaj                      
Mbajeni ushqimin në frigorifer në një 
mënyrë të sigurt duke kontrolluar dhe 
përdorur këto drita LED dhe kontrolle 
siç shpjegohet më poshtë:
Butoni Fast Freeze (1):         
Përdoret për të ngrirë ushqimet shpejt.       
Kompresori mund të mos punojë 
menjëherë por pas njëfarë kohe kur 
shtypet butoni dhe kjo është normale.                  
Butoni i Konfigurimit të Termostatit 
(2):         Përdoret për të vendosur 
frigoriferin tuaj midis vlerave minimale 
dhe maksimale.           
 Pajisja mund të shkojë në pozicionin 
OFF kur çelësi rregullohet nën MIN               
Kur drita treguese jeshile është e fikur, 
pajisja fiket gjithashtu.
 Pasi fiket (edhe për shkrirje), ju lutem 
rregulloni çelësin diku tjetër mbi MIN 
për t›u siguruar që të ndizet përsëri.                         
Kur pajisja ndizet, treguesi me dritën 
jeshile do të ndizet.

LED Portokalli (3): Ndizet kur butoni i 
ngrirjes të shpejtë në panelin e dritave 
LED shtypet. Në këtë rast frigoriferi juaj 
punon pa pushim.
Shtypeni butonin përsëri kur ushqimi 
që doni të ngrini shpejt arrin në 
temperaturën e dëshiruar dhe drita 
LED portokalli do të fiket.
LED Jeshile (4): Qëndron ndezur pasi 
e lidhni në prizë frigoriferin.
LED e Kuqe (5): Ju paralajmëron 
duke qëndruar ndezur kur frigoriferët 
tuaj fillojnë të punojnë, nëse nuk arrihet 
efekt ftohjeje i mjaftueshëm, kur dera 
qëndron hapur për një kohë të gjatë 
dhe kur është vendosur sasi e tepërt 
ushqimi. 
Nëse LED e kuqe qëndron ndezur 
kur kushtet e treguara në kolonën 
ngjitur nuk ekzistojnë, atëherë thërrisni 
Shërbimin e Autorizuar tonë.

1 2 5 4 3
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6  Mirëmbajtja dhe pastrimi

A Mos përdorni asnjëherë benzinë, 
benzen ose substanca të ngjashme 
për të pastruar.

B Rekomandojmë që ta hiqni pajisjen 
nga priza para se ta pastroni.

B Mos përdorni asnjëherë mjete të 
mprehta, sapun, pastrues shtëpiak, 
detergjent dhe dyll lustrues për 
pastrim.

C Përdorni ujë të ngrohtë për të 
pastruar kabinën e frigoriferit dhe 
thajeni me leckë.

C Përdorni një leckë të njomë të 
shtrydhur në një solucion me një lugë 
çaji bikarbonat sode në një pintë uji 
për të pastruar pjesën e brendshme 
dhe thajeni me leckë.

B Sigurohuni që të mos hyjë ujë në 
kasën e llambës dhe në pjesët e tjera 
elektrike.

B Nëse frigoriferi juaj nuk do të përdoret 
për një kohë të gjatë, hiqeni kabllin 
e korrentit, hiqni të gjitha ushqimet, 
pastrojueni dhe lëreni derën pak të 
hapur.

C Kontrolloni gominat e dyerve për t'u 
siguruar që të jenë të pastra dhe pa 
grimva ushqimesh.

A Për të hequr raftet e derës, hiqni të 
gjitha gjërat në to dhe thjesht shtyjeni 
raftin e derës lart nga baza.

AMos përdorni asnjëherë agjentë 
pastrimi ose ujë që përmban klor për 
të pastruar sipërfaqet e jashtme dhe 
pjesët e lyer me krom të produktit. 
Klori shkakton gërryerje mbi 
sipërfaqet metalike.

Mbrojtja e sipërfaqeve 
plastike 
C Mos vendosni vajra të lëngshme 

ose ushqime të gatuara me vaj në 
frigorifer në enë të pambyllura pasi 
ato mund të dëmtojnë sipërfaqet 
plastike të frigoriferit tuaj. Në rast 
të spërkatjes ose derdhjes të vajti 
mbi sipërfaqet plastike, pastrojeni 
dhe shpëlajeni pjesën përkatëse 
të sipërfaqes menjëherë me ujë të 
ngrohtë.
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7  Zgjidhja e problemeve
Ju lutem shikoni këtë listë para se të thërrisni shërbimin. Do t'ju kursejë kohë 
dhe para. Kjo listë përmban ankesat e shpeshta që nuk lindin nga defektet e 
prodhimit ose përdorimi i materialeve. Disa nga karakteristikat të përshkruar këtu 
mundësish nuk ekzistojnë në prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon. 
•	 Spina nuk është futur mirë në prizë. >>>Vendoseni spinën mirë në prizë.
•	 Siguresa e prizës në të cilën është lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore 

mund të kenë rënë. >>>Kontrolloni siguresën.
Kondensim në muret anësore të ndarjes të frigoriferit (MULTIZONE, COOL 
CONTROL dhe FLEXI ZONE).
•	 Ambienti është shumë i ftohtë. >>>Mos e montoni frigoriferin në vende ku 

temperatura bie nën 10 °C.
•	 Dera është hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbyllni derën e frigoriferit shpesh.
•	 Ambienti është shumë i lagësht. >>>Mos e instaloni frigoriferin në vende me 

shumë lagështi.
•	 Ushqime që kanë lëngje janë vendosur në enë të hapura. >>>Mos e vendosni 

ushqimin me përmbajtje të lëngshme në enë të hapura.
•	 Dera e frigoriferit është lënë pak hapur. >>>Mbylleni derën e frigoriferit.
•	 Termostati është vendosur në një nivel shumë të ftohtë. >>>Vendoseni termostatin 

në një nivel të përshtatshëm.
•	 Kompresori nuk punon.
•	 Mbrojtja termike e kompresorit do të fryhet gjatë ndërprerjeve të papritura të 

energjisë ose heqjes dhe vënies në prizë pasi presioni i lëngut ftohës në sistemin 
e ftohjes të frigoriferit nuk është balancuar akoma. Frigoriferi do të fillojë të punojë 
për rreth 6 minuta. Ju lutem thërrisni shërbimin nëse frigoriferi nuk ndizet në fund 
të kësaj periudhe.

•	 Frigoriferi është në ciklin e shkrirjes. >>>Kjo është normale për një shkrirje të 
plotë automatike të frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

•	 Frigoriferi nuk është futur në prizë. >>>Sigurohuni që spina është futur në prizë.
•	 Parametrat e temperaturës nuk janë bërë mirë. >>>Zgjidhni vlerën e duhur të 

temperaturës.
•	 Ka një ndërprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet në punimin normal kur kthehet 

energjia.
Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi është në punë.
•	 Performanca e punimit të frigoriferit mund të ndryshojë për shkak të ndryshimeve 

në temperaturën e ambientit. Kjo është normale dhe nuk është defekt.
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Frigoriferi punon shpesh për një kohë të gjatë.
•	 Produkti i ri mund të jetë më i gjerë se ai i mëparshmi. Frigoriferët më të mëdhenj 

punojnë për një kohë më të gjatë.
•	 Temperatura e dhomës mund të jetë e lartë. >>>Është normale që produkti të 

punojë për periudha më të gjata në ambient të ngrohtë.
•	 Frigoriferi mund të jetë vënë në prizë së fundi ose mund të jetë i mbushur me 

ushqime. >>>Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me 
ushqime, do të kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar. Kjo 
është normale.

•	 Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në frigorifer së fundi. 
>>>Mos vendosni ushqime të nxehta në frigorifer.

•	 Dyert mund të hapen shpesh ose të lihen pak hapur për një kohë të gjatë. 
>>>Ajri i ngrohtë që ka hyrë në frigorifer bën që frigoriferi të punojë për periudha 
më të gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

•	 Dera e ndarjes të frigoriferit ose ngrirësit mund të jetë lënë pak hapur. 
>>>Kontrolloni nëse dyert janë mbyllur plotësisht.

•	 Frigoriferi është rregulluar në një temperaturë shumë të ulët. >>>Rregulloni 
temperaturën e frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe prisni derisa të arrihet 
temperatura.

•	 Gomina e derës të frigoriferit ose ngrirësit mund të jetë ndotur, konsumuar, çarë 
ose të mos jetë izoluar mirë. >>>Pastroni ose ndërroni gominën. Gominat e 
dëmtuara/çara bëjnë që frigoriferi të punojë më gjatë për të ruajtur temperaturën 
aktuale.

Temperatura e ngrirësit është shumë e ulët ndërsa temperatura e frigoriferit 
është e mjaftueshme.
•	 Temperatura e ngrirësit është rregulluar në një vlerë shumë të ulët. >>>Rregulloni 

temperaturën e ngrirësit në një gradë më të ngrohtë dhe kontrolloni.
Temperatura e frigoriferit është shumë e ulët ndërsa temperatura e ngrirësit 
është e mjaftueshme.
•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të ulët. 

>>>Rregulloni temperaturën e frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe 
kontrolloni.

Ushqimet që mbahen në sirtarët e ndarjes të frigoriferit kanë ngrirë.

•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. 
>>>Rregulloni temperaturën e frigoriferit në një vlerë më të ulët dhe kontrolloni.



SQ23

Temperatura në frigorifer ose ngrirës është shumë e lartë.
•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. 

>>>Konfigurimi i temperaturës të ndarjes të frigoriferit ka një efekt në 
temperaturën e ngrirësit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirësit dhe 
prisni derisa ndarjet përkatëse të arrijnë temperaturën e mjaftueshme.

•	 Dyert hapen shpesh ose janë lënë hapur për një kohë të gjatë. >>>Mos i hapni 
dyert shpesh.

•	 Dera është pak hapur. >>>Mbylleni derën plotësisht.
•	 Frigoriferi është vënë në prizë ose është mbushur me ushqime së fundi. >>>Kjo 

është normale. Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me 
ushqime, do të kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar.

•	 Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në frigorifer së fundi. 
>>>Mos vendosni ushqime të nxehta në frigorifer.

•	 Dridhje ose zhurmë.
•	 Dyshemeja nuk është në nivel ose është e paqëndrueshme. >>> Nëse frigoriferi 

tundet kur lëvizet ngadalë, balancojeni duke i rregulluar këmbët. Gjithashtu 
sigurohuni që dyshemeja të jetë e fortë mjaft për të mbajtur frigoriferin, dhe të jetë 
në nivel.

•	 Sendet që vendosni në frigorifer mund të shkaktojnë zhurmë. >>>Hiqni sendet 
që janë sipër frigoriferit.

Ka zhurma që vijnë nga frigoriferi si për shembull rrjedhje lëngjesh, spërkatje, 
etj.

•	 Rrjedha e lëngut dhe gazit është sipas parimeve të punimit të frigoriferit tuaj. Kjo 
është normale dhe nuk është defekt.

Vjen një fishkëllimë nga frigoriferi.
•	 Përdoren ventilatorë për të ftohur frigoriferin. Kjo është normale dhe nuk është 

defekt.
Kondensim në muret e brendshme të frigoriferit.
•	 Moti i ngrohtë dhe i lagësht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo është normale dhe 

nuk është defekt. 
•	 Dyert hapen shpesh ose janë lënë hapur për një kohë të gjatë. >>>Mos i hapni 

dyert shpesh. Mbyllini nëse janë hapur.
•	 Dera është pak hapur. >>>Mbylleni derën plotësisht.
Ndodh lagështi nga jashtë frigoriferit ose midis dyerve.

•	 Mund të ketë lagështi në ajër; kjo është normale në mot me lagështi. Kur 
lagështia është më e ulët, do të shfaqet kondensimi.
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Erë e keqe brenda frigoriferit.
•	 Nuk është bërë pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjesën e brendshme të 

frigoriferit rregullisht me një sfungjer, ujë të ngrohtë ose karbonat të tretur në ujë.
•	 Disa enë ose materiale paketimi mund të shkaktojnë erë. >>>Përdorni enë të 

tjera ose materiale paketimi origjinale.
•	 Ushqimi vendoset në frigorifer në enë të pambuluara. >>>Mbajeni ushqimin në 

enë të mbyllura. Mikroorganizmat që përhapen nga enët e pambuluara mund të 
shkaktojnë erëra të pakëndshme.

•	 Hiqni ushqimet që u ka kaluar data e skadencës dhe që janë prishur nga 
frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.
•	 Paketimet e ushqimeve nuk lejojnë derën të mbyllet. >>>Lëvizni paketimet që 

pengojnë derën.
•	 Frigoriferi nuk është plotësisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni këmbët për të 

balancuar frigoriferin.
•	 Dyshemeja nuk është në nivel ose nuk është e fortë. >>>Sigurohuni që 

dyshemeja është në nivel dhe është në gjendje të mbajë frigoriferin.
Krisperët kanë ngecur.

•	 Ushqimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushqimet në sirtar.
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